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ОБЗОР ТЕХНОЛОГИЙ ДЛЯ СОХРАНЕНИЯ 
КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ ДОМЕННОГО ИМЕНИ 
В ПРОТОКОЛЕ TLS 1.3 

Воронков Павел Эдуардович 
студент 

 ФГБОУ ВО «Орловский государственный университет имени И.С. Тургенева» 
 

Научный руководитель: Мельник Татьяна Евгеньевна  
к.э.н., доцент 

ФГБОУ ВО «Орловский государственный университет имени И.С. Тургенева» 
 

Аннотация: рассмотрены значение доменного имени для анализа трафика пользователя, распростра-
нённость версий протокола TLS 1.2 и 1.3, приведён пример незащищённых передаваемых данных, 
рассмотрены расширения к протоколу TLS 1.3 «Encrypted Server name Indication» и «Encrypted Client 
Hello», позволяющие сохранить конфиденциальность доменного имени, проведён обзор влияния дан-
ных расширений протокола на фильтрацию трафика сети «Интернет» и его текущие реализации в со-
временных веб-браузерах. 
Ключевые слова: Интернет, HTTPS, доменное имя, TLS, ESNI, ECH, конфиденциальность, фильтра-
ция трафика, браузеры, Firefox, Chrome. 
 

OVERVIEW OF TECHNOLOGIES FOR MAINTAINING THE CONFIDENTIALITY OF A DOMAIN NAME IN 
THE TLS 1.3 PROTOCOL 

 
Voronkov Pavel Eduardovich 

 
Scientific supervisor: Melnik Tatiana Evgenievna 

 
Abstract: The value of a domain name for analyzing user traffic, the prevalence of TLS 1.2 and 1.3 protocol 
versions are considered, an example of unprotected transmitted data is given, extensions to the TLS 1.3 pro-
tocol "Encrypted Server name Indication" and "Encrypted Client Hello" are considered, allowing to preserve 
the confidentiality of a domain name, an overview of the impact of these protocol extensions on network tra ffic 
filtering is conducted "Internet" and its current implementations in modern web browsers. 
Key words: Internet, HTTPS, domain name, TLS, ESNI, ECH, privacy, traffic filtering, browsers, Firefox, 
Chrome. 

 

Современный Интернет предполагает обмен данными между пользователями. При каждом по-
сещении веб-сайтов устройство пользователя совершает обмен данными с тем или иным сервером. 
Как правило, это происходит по протоколу HTTPS. Стараясь обеспечивать конфиденциальность пере-
даваемой информации, данный протокол не может обеспечивать полную защиту данных. Как минимум, 
третьей стороне может быть известно, какие устройства устанавливают соединение. В некоторых слу-
чаях также можно выяснить, по каким параметрам и с помощью каких алгоритмов осуществляется об-
мен данными. Среди таких параметров можно выделить доменное имя сервера, которое позволяет 
определить, к какому веб-сайту обращается пользователь. Несмотря на то, что основной трафик между 
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веб-сайтом и пользователем остаётся секретным (невозможно выяснить, на какую страницу обращает-
ся пользователь), доменное имя косвенно может давать предположения для третьей стороны о том, 
для чего пользователь мог посещать веб-сайт. 

Защита данных в соединениях HTTPS сегодня обеспечивается с помощью TLS (Transport Layer 
Security). По данным телеметрии Firefox, приводимым в статье [1], протоколы TLS версии ниже 1.2 за-
нимают очень маленькую долю трафика. Согласно наблюдениям проекта «Qualys SSL Labs» [9], 
наиболее используемыми версиями протокола TLS в соединениях HTTPS являются версии 1.2 и 1.3. 
На втором месте по использованию выступает протокол TLS версии 1.3, в котором было устранено 
множество недостатков предыдущей версии [11]. 

Несмотря на то, что основная часть данных, передаваемая через протокол TLS, защищена, неко-
торая информация (преимущественно в дополнениях) передаётся в открытом доступе. Ниже приведе-
но начальное сообщение, которое клиент отправляет при установке защищённого соединения с веб-
сервером по протоколу TLS 1.3. (рис. 1) 

 

 
Рис. 1. Начальное сообщение от клиента при установке TLS-соединения (Client Hello) 

 
Как видно на рисунке, в данном сообщении применяется дополнение «Server Name Indication» 

(далее SNI). Значение поля «Server Name» характеризует доменное имя веб-сайта, к которому идёт 
обращение.  Оно передаётся в открытом виде и может быть использовано для анализа истории посе-
щения веб-сайтов пользователями. 

Для защиты конфиденциальности доменного имени сервера в трафике американская компания 
«Cloudflare» совместно с Apple, Fastly, Mozilla и другими компаниями разработали и запустили в тесто-
вом режиме реализацию расширения для TLS «Encrypted SNI» (далее ESNI). Работает данная техноло-
гия в связке с технологиями, которые позволяют шифровать запросы на разыменование доменного 
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имени сервера (получению IP-адреса сервера по его доменному имени): DNSSEC, DNS over HTTPS, 
DNS over TLS. Вместе с IP-адресом сервера клиент получает публичный ключ, с помощью которого он 
преобразовывает доменное имя в нечитаемый текст, после чего передаёт его в виде расширения TLS 
при соединении с сервером [5, 6] . 

Через некоторое время на замену ESNI совместной работой вышеперечисленных компаний так-
же было разработано расширение Encrypted Client Hello (далее ECH) [10], которое защищает согласо-
вание параметров TLS-соединения. В отличие от ESNI, ECH полностью делает секретными все пара-
метры установления TLS-соединения (в том числе и доменное имя сервера) для предотвращения их 
перехвата или модификацией третьими лицами [7]. 

Повышение конфиденциальности запрашиваемых пользователями доменных имён затрудняет 
анализ трафика промежуточными узлами, что может мешать реализации блокировок отдельных веб-
сайтов Интернета. В связи с этим Китай внедрил блокировку соединений TLS 1.3 и ESNI [2]. 

В Российской Федерации протоколы TLS 1.3, ESNI, ECH официально не блокируются. Министер-
ство цифрового развития, связи и массовых коммуникаций выносило проект Федерального закона «О 
внесении изменений в статьи 2 и 10 Федерального закона «Об информации, информационных техно-
логиях и о защите информации» на общественное обсуждение. В пояснительной записке к данному 
проекту отмечалось, что протокол TLS 1.3 и некоторые дополнения к нему «снижают эффективность 
использования существующих систем фильтрации, что, в свою очередь, значительно затрудняет выяв-
ление ресурсов в сети «Интернет», содержащих информацию, распространение которой в Российской 
Федерации ограничено или запрещено» [3]. Если на одном IP-адресе одновременно функционируют и 
легальный, и запрещённый веб-сайты, то при поддержке запрещённым веб-сайтом расширения ESNI 
или ECH блокировка становится невозможной. При использовании данных протоколов серверами и 
клиентами невозможно однозначно определить обращение пользователя к запрещённому веб-сайту, т. 
к. трафик может свидетельствовать об обращении как к запрещённому, так и к легальному ресурсу. 

На данный момент технология ECH активно используется компанией CloudFlare при реализации 
услуг хостинга веб-сайтов и поддерживается в веб-обозревателе Firefox [4]. Экспериментальная под-
держка данной технологии присутствует в версии веб-браузера Google Chrome для разработчиков 
Google Chrome Canary [8]. 

Таким образом, для защиты конфиденциальности доменных имён, к которым обращается клиент 
в Интернете, на сегодня разработаны и используются в экспериментальном порядке дополнения к про-
токолу TLS версии 1.3 «Encrypted SNI» и «Encrypted Client Hello». Данные технологии скрывают инфор-
мацию о том, к какому домену обращается пользователь. Активное внедрение данных технологий за-
трудняет использование средств анализа и фильтрации трафика, что не позволяет выполнять требо-
вания к ограничению доступа к информационным ресурсам. Экспериментальная реализация данных 
технологий внедрена в веб-браузеры Mozilla Firefox и Google Chrome Canary. 
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Аннотация: представлены результаты экспертизы йогуртов турецкого производства, реализуемых на 
внутреннем рынке, по органолептическим и физико-химическим показателям. 
Ключевые слова: йогурт, экспертиза, показатели качества, органолептическая характеристика, мас-
совая доля жира, титруемая кислотность, фосфатаза, пероксидаза. 
 

EXAMINATION OF TURKISH-MADE YOGHURTS SOLD ON THE DOMESTIC MARKET 
 

Molokanova Liliya Vasilievna, 
Domenko Anna Alekseevna 

 
Abstract: the results of the expertise of Turkish-made yoghurts sold on the domestic market, according to or-
ganoleptic and physico-chemical indicators, are presented. 
Key words: yogurt, expertise, quality indicators, organoleptic characteristics, fat mass fraction, titrated acidity, 
phosphatase and peroxidase. 

 

Йогурт – уникальный кисломолочный продукт, сочетающий в себе питательную ценность цельно-
го молока, лечебно-профилактическую ценность диетических кисломолочных напитков и вкусовые ха-
рактеристики десертов. 

Согласно ГОСТ 31981-2013 «Йогурты. Общие технические условия»,   йогурт – это 
«….кисломолочный продукт с повышенным содержанием сухих обезжиренных веществ молока, произ-
веденный с использованием смеси заквасочных микроорганизмов – термофильных молочнокислых 
стрептококков и болгарской молочнокислой палочки, концентрация которых должна составлять не ме-
нее чем 10  КОЕ в 1 г продукта, с добавлением или без добавления различных немолочных компонен-
тов» [1].  

Йогурт выступает источником полноценных молочных белков – казеина, лактоглобулина, лак-
тоальбумина, которые содержат все незаменимые аминокислоты. Высокое содержание белков 
настолько ценно в йогурте, что нормируется стандартом – 3,2-5 %. Употребление 100 г йогурта покры-
вает 5 % суточной потребности человека в животном белке. Жир йогуртов – это молочный жир, бога-
тый полиненасыщенными жирными кислотами и придающий готовому продукту нежную, сливочную 
консистенцию. В состав йогуртов входят углеводы лактоза (около 4 %) и, в сладких йогуртах, сахароза, 
массовая доля которой обусловлена рецептурой (5-7%). Йогурты богаты минеральными элементами 
(калий, кальций, фосфор) и витаминами (группы В, РР, С), которые необходимы для нормального раз-



12 ЛУЧШАЯ НАУЧНАЯ РАБОТА 2023 

 

XI международный научно-исследовательский конкурс | МЦНС «НАУКА И ПРОСВЕЩЕНИЕ» 

вития и жизнедеятельности организма. Усвояемость йогуртов составляет более 97 %. В отличие от 
традиционных кисломолочных напитков (простокваша, ряженка, варенец) йогурт богат витаминами, 
поскольку в его состав намеренно вносятся витаминные комплексы (обогащённые йогурты) и компо-
ненты растительного происхождения. Наличие в составе йогурта болгарской палочки, лакто- и бифи-
добактерий наделяют его способностью улучшать пищеварение, повышать иммунитет, понижать дав-
ление, выводить из организма токсичные вещества. 

Учитывая все положительные стороны йогурта – лечебные и профилактические свойства, высо-
кую пищевую ценность, замечательные вкусовые характеристик, – не удивительно, что внутренний ры-
нок практически любой из европейских стран насыщен продукцией собственного производства и им-
портной. В настоящее время внутренний рынок России и, в частности, Донецкой Народной Республики, 
включает йогурты производства отечественных предприятий-изготовителей, в том числе местных, а 
также йогурты зарубежных производителей в широком ассортименте. 

По данным исследования «Гид Маркет» в настоящее время российский рынок йогуртов в 
основном представлен продукцией отечественных производителей, доля импорта ничтожно ма-
ла – всего 3 %. Основных причин две: первая – йогурт является кисломолочным продуктом, как 
правило, с небольшим сроком хранения, что усложняет его логистику; вторая – политическая 
ситуация. Если до 2022 года в Россию йогурты импортировались из таких стран как Германия, 
Финляндия, Турция, Израиль, Греция, Испания, Австрия, Швейцария, Сербия, Болгария и объ ё-
мы импорта достигали более 25 тыс. т (максимально в 2020 году – 25 348,4 т), то сег дня основ-
ными импортёрами остаются Турция, Сербия и Финляндия, а объём импорта сокр атился вдвое 
[2].  

По объёмам импорта на первом месте стоит Турция – её доля составляет чуть более 59 %. 
Турецкие йогурты на российском рынке представлены разными производителями и торговыми 
марками, но все они условно делятся на три группы (типа)  [2, 3]: 

– kaymaksiz (каймаксиз) (пер. – без сливок) или doğal (догал) – низкожирные (до 3 % включитель-
но), получаемые исключительно из молока, обычные и обогащённые;  

– kaymaklı (каймакли) (пер. – со сливками) – среднежирные и жирные (от 4,5 % и неограниченно 
выше), получаемые из сливок или с их использованием, обычные и обогащённые; 

– süzme (сюзьме) – разной жирности с наполнителями и добавками.  
В связи с вышесказанным объектами исследований стали представители всех трёх групп турец-

ких йогуртов: 
– образец № 1 – йогурт «Kaymaksiz doğal» (каймаксиз догал), производитель Корпорация «İçim» 

(Турция, г. Стамбул); 
– образец № 2 – йогурт «Kaymakli Yogurt» (каймакли), производитель «Tire Süt Kooperatifi» (Тур-

ция, г. Измир); 
– образец № 3 – йогурт с чесноком «Sütaş Sarımsaklı Yoğurt» (относится к йогуртам süzme), про-

изводитель Компания «Sütaş Süt Ürünleri A.Ş.» (Турция, г. Стамбул) (табл. 1). 
Исследуемые образцы йогуртов расфасованы в фигурные пластиковые стаканы разной высоты 

и диаметра, герметично укупоренные термосваренными крышками из плотной фольги, имеют дополни-
тельную пластиковую крышку.  

Упаковка всех исследуемых образцов целая, без деформаций, полностью обеспечивает сохран-
ность продукта, чистая, эстетически оформлена, красочная и привлекательная.  

Маркировка всех исследуемых образцов нанесена непосредственно на стакан методом литогра-
фии, вся информация (информационные данные) представлена на турецком языке. Поскольку первич-
ная (оригинальная) маркировка йогуртов не адаптирована под российский рынок, на стаканы наклеены 
бумажные этикетки на русском языке (перевод маркировочных данных – вторичная маркировка). Вто-
ричная маркировка всех образцов чёткая, однозначная, легко читается. 
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Таблица 1  
Краткая характеристика исследуемых образцов йогуртов 

№ 
п/п 

Наименование Изображение 
Массовая 
доля жира 

Производитель 
Торговая 

Марка/ 
бренд 

1 
йогурт 

«Kaymaksiz 
doğal» 

 

3 % 
Корпорация 

«İçim», Турция   
«İçim» 

2 
йогурт «Kaymakli 

Yogurt» 

 

5,5 % 
«Tire Süt 

Kooperatifi», Тур-
ция   

«Tire Süt» 

3 

йогурт с чесно-
ком «Sütaş 
Sarımsaklı 

Yoğurt» 

 

3,5 % 
Компания «Sütaş 
Süt Ürünleri A.Ş.», 

Турция 
«Sütas» 

 
Маркировка всех исследуемых образцов йогуртов содержит  наименование продукта, его хими-

ческий состав с выделением массовой доли жира, пищевую ценность, указания на отсутствие в составе 
ГМО, энергетическую ценность, дату производства и срок годности, знак соответствия, штриховой код, 
наименование и адрес производителя. Дата производства на всех образцах нанесена непосредственно 
на стакан лазерным маркером в виде цифр, что понятно и без перевода. Также маркировка всех иссле-
дованных образцов йогуртов содержит изображение торговой марки/бренда изготовителя (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Бренды и Торговые марки предприятий-изготовителей исследуемых образцов 

 йогуртов 
 

Обозначение нормативно-технической документации, в соответствии с которой изготовлена про-
дукция, отсутствует во всех исследуемых образцах йогуртов, что, однако, не противоречит требовани-

ям ТР ТС 0222011 «Пищевая продукция в части ее маркировки» [4]. 
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Анализ маркировочных данных йогуртов свидетельствует о том, что маркировка образцов соот-
ветствует требованиям ТР ТС  022/2011 и удовлетворяет требованиям Закона РФ «О защите прав по-
требителей»  от 07.02.1992 № 2300-1 [4, 5].  

При проведении экспертизы йогуртов необходимо оценить потребительские свойства исследуе-
мых образцов по органолептическим и физико-химическим показателям в соответствии с требования-
ми нормативной документации.  Поскольку все исследуемые образцы имеют знак соответствия «ЕАС» 
их качество устанавливают в соответствии с нормативным документом, действующим в пространстве 
ЕАЭС – ГОСТ 1981-2013 «Йогурты. Общие технические условия». 

Для йогуртов органолептические показатели качества являются особо весомы, поскольку они в 
первую очередь определяют качество товара и дают информацию, которую другими методами полу-
чить практически невозможно. Стандарт ГОСТ 1981-2013 устанавливает требования к таким органо-
лептическим показателям йогуртов как внешний вид и консистенция, вкус и запах, цвет. Согласно 
ГОСТ, консистенция йогуртов должна быть однородной, желеобразной или кремообразной при добав-
лении загустителей или стабилизирующих добавок, и зависит от способа получения:  с нарушенным 
сгустком при резервуарном, с ненарушенным сгустком – при термостатном; для йогуртов с добавками – 
они должны быть равномерно распределены по всей массе продукта. Вкус и запах йогуртов должны 
быть чистыми, кисломолочными, без посторонних привкусов и запахов, с соответствующим вкусом и 
ароматом внесенных немолочных компонентов, при выработке с подслащивающими компонентами – 
вкус в меру сладкий. Цвет – молочно-белый или обусловленный цветом внесенных компонентов, одно-
родный или с вкраплениями нерастворимых частиц [1].  

Результаты органолептической оценки исследуемых образцов йогуртов представлены в табл.  2.  
 
 

Таблица 2  
Органолептические показатели исследуемых образцов йогуртов 

Показатели 
качества 

Номер образца 

1 2 3 

Внешний вид и 
консистенция 

однородная, плотная с ненарушенным,  

«колющимся» при извлече-
нии сгустком 

сгустком 
«колющимся» при извле-

чении сгустком 

Вкус и запах чистые кисломолочные, 

вкус слегка кисловатый, со 
сливочным привкусом  

вкус гармоничный 
сливочный 

с привкусом и ароматом 
чеснока, слегка  
солоноватый 

Цвет  
молочно-белый, однород-

ный по всей массе 

белый с кремовым 
оттенком однородный 

по всей массе 

светло-кремовый, одно-
родный по всей массе 

 
Как видно из таблицы 2, все исследуемые образцы йогуртов имеют плотную консистенцию с не-

нарушенным сгустком, что говорит о термостатном способе их производства. 
Вкус и запах всех образцов очень чистые кисломолочные, приятные, у образца № 1 вкус слегка 

кисловатый, мягкий, со сливочным привкусом, у образца № 2 – выраженный сливочный, что обуслов-
лено достаточно высоким содержанием молочного жира. Образцы № 1 и 2 – это йогурты без добавок. 
Вкус и запах образца № 3 – чистые кисломолочные, с привкусом и ароматом чеснока, вкус слегка соло-
новатый. Общее вкусо-ароматическое впечатление от всех образцов – гармоничное.  

Цвет всех исследуемых образцов йогуртов равномерный по  всей массе: у образца № 1 молочно-
белый, у образца № 2 – белый с кремовым оттенком, у образца № 3 – светло-кремовый. Характеристи-
ки цвета йогуртов коррелируют с массовой долей жира и наличием добавок.  

Таким образом, установлено, что по всем органолептическим показателям все исследуемые об-
разцы йогурта соответствуют требованиям ГОСТ 31981-2013 «Йогурты. Общие технические условия» [1]. 

http://docs.cntd.ru/document/902320347
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Массу нетто исследуемых образцов йогуртов определяли в соответствии с данными, указанными 
в маркировке. Установлено, что отклонений от массы нетто, указанной в маркировке, исследуемые об-
разцы не имеют (табл. 3).   

 
Таблица 3  

Результаты определения массы нетто в исследуемых образцах йогуртов 

Образцы йогурта 
Масса нетто, г 

маркировочные данные факт 

№ 1 300 300 

№ 2 850 850 

№ 3 500 500 

 
Из физико-химических показателей в йогуртах регламентируется массовая доля белка, массовая 

доля СОМО, титруемая кислотность, фосфатаза и пероксидаза [1]. Результаты экспертизы исследуе-
мых образцов йогуртов по физико-химическим показателям представлены в таблице 4.  

 
Таблица 4 

Физико-химические показатели исследуемых образцов йогуртов 

Показатели качества Нормы в соответствии с  
ГОСТ  31981-2013 

Номер образца 

№ 1 № 2 № 3 

Массовая доля белка, 
% 

не менее 3,2 
не менее 2,8* 

4,6 
- 

3,6 
- 

- 
4,4 

Массовая доля 
СОМО, % 

не менее 9,5 
не менее 8,5* 

12,2 
- 

10,4 
- 

- 
11,6 

Массовая доля жира, 
% 

от 0,5 до 10,0 / 
согласно маркировке 

3 / 3,1 5,5 / 5,5 3,5 / 3,5 

Титруемая 
кислотность, ° Т 

от 75 до 140 включ. 109,3 91,7 99,6 

Фосфотаза и 
пероксидаза 

отсутствие не обнаружены 
не  

обнаружены 
не обнаружены 

* для йогуртов с компонентами 
 
Как видно из таблицы 4, массовые доли белка и СОМО во всех образцах не только соответству-

ют требованиям ГОСТ, но и коррелируются с содержанием молочного жира и наличием добавок. 
Массовая доля жира ГОСТом нормируется в широком диапазоне, что несколько затрудняет кон-

троль данного показателя. Однако стандарт указывает, что массовую долю жира устанавливают в до-
кументах на йогурты конкретного наименования и указывают в маркировке. Таким образом, нормой для 
данного показателя, в первую очередь, следует считать маркировочные данные. Как видно из таблицы 
4, массовая доля жира во всех исследуемых образцах йогуртов полностью соответствует маркировоч-
ным данным. 

Титруемая кислотность всех образцов не превышает установленных норм. Ферменты фосфатаза 
и пероксидаза, характеризующие качество пастеризации сырья (молока, сливок), в образцах йогуртов 
не обнаружены.  

Результаты экспертизы йогуртов турецкого производства, реализуемых на внутреннем рынке, 
свидетельствуют о том, что все образцы полностью соответствуют требованиям и нормам ГОСТ 31981-
2013 «Йогурты. Общие технические условия» по всем исследованным органолептическим и физико-
химическим показателям. 
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Аннотация: в последние десятилетия слияния и поглощения компаний стали распространенным явле-
нием в современной корпоративной среде. Эти стратегические действия предполагают объединение 
двух или более компаний с целью создания более крупного и конкурентоспособного предприятия. Це-
лью данной статьи является проведение обзора теоретических подходов, посвященных анализу влия-
ния слияний и поглощений на финансовую производительность и рыночную конкуренцию. В статье 
рассматриваются различные аспекты сделок M&A, включая экономические выгоды, финансовые ре-
зультаты, изменения в рыночной доле и конкурентоспособности. 
Ключевые слова: слияния, поглощения, реструктуризация компании, мотивы интеграций, синергети-
ческие эффекты. 
 

THEORETICAL ASPECTS OF MERGERS AND ACQUISITIONS 
 

Maleev Mikhail Yurievich, 
Weigandt Philip Vladimirovich  

 
Abstract: In recent decades, mergers and acquisitions of companies have become a common phenomenon in 
the modern corporate environment. These strategic actions involve the merger of two or more companies in 
order to create a larger and more competitive enterprise. The purpose of this article is to review theoretical 
approaches devoted to the analysis of the impact of mergers and acquisitions on financial performance and 
market competition. The article discusses various aspects of M&A transactions, including economic benefits, 
financial results, changes in market share and competitiveness. 
Key words: mergers, acquisitions, company restructuring, integration motives, synergetic effects. 

 
Сделки по слияниям и поглощениям очень важны для компании. Данные сделки могут помочь 

компании в короткий срок нарастить свои мощности, выйти на новый рынок, запустить новый продукт, 
поглотить конкурента, либо, наоборот, избавиться от непрофильного или незагруженного актива. 

Зачастую, такой тип сделок входит в стратегию по развитию компании. Для реализации данной 
стратегии, многие компании, например, «Яндекс», «Авито», «Озон», «Полюс», имеют в своем штате 
целые отделы по работе со сделками M&A, которые подчиняются либо директору по развитию компа-
нии, либо ее финансовому директору. 

Под сделками M&A следует понимать сделки, когда одна компания, которая владеет и ведет ка-
кой-либо бизнес, покупает контрольную долю (контрольный пакет акций) другой компании, либо, когда 
две компании сливаются и образуют одну новую компанию [1, с.689]. Также M&A включает в себя сдел-
ки карваут и спинофф. 

Карваут сделка – сделка, при которой материнская компания продает миноритарную долю своей 
дочерней компании сторонним инвесторам. Карваут сделка подразумевает под собой не продажу до-
черней компании целиком, а продажа доли или контрольного пакета «дочки» с сохранением доли капи-
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тала в ней. 
Спинофф – выделение части бизнеса путем создания новой независимой фирмы. Компания про-

водит данные сделки, ожидая, что эта часть бизнеса будет стоить больше отдельно от основного биз-
неса.  

Российское законодательство не предусматривает такой термин, как поглощение, но выделяет 
следующие: 

- слияние; 
- присоединение; 
- разделение;   
- выделение; 
- преобразование. 
Различия между данными видами реорганизации заключается в процессах, что происходит с 

компаниями, прекращает ли кто-либо свою деятельность и образуются ли новые фирмы (табл. 1). 
 

Таблица 1 
Виды сделок M&A 

Виды реорганизации Создание одно-
го 

Создание не-
скольких 

Прекращение од-
ного 

Прекращение не-
скольких 

Слияние + - - + 

Присоединение - - + + 

Разделение - + + - 

Выделение + + - - 

Преобразование + - + - 

 
Часто сделки M&A проходят в форме LBO (leveraged buyout) и MBO (management buyout) [2, 

с.574].  
При сделках LBO проводится сделка M&A с привлечением большого количества долга, который 

потом вещается на компанию-цель. Для этого выбирают относительно стабильные компании с низким 
количеством долга. Преимущества этой сделки очевидны – у Вас есть возможность, имея 30 миллио-
нов купить компанию за 300 миллионов, путем привлечения долга, а долг за Вас выплатит купленная 
Вами фирма [3, с.485]. 

При сделках MBO – контрольную долю компании приобретает менеджмент. Зачастую, сделки 
MBO проходят в форме LBO. 

В сделках по слияниям и поглощениям всегда есть, как минимум, две стороны – покупатель и 
продавец. Мы начнем с рассмотрения мотивации покупателя приобретать другой бизнес, а затем рас-
смотрим зачем владельцы продают свои компании, либо их часть. 

Каждый раз, как мы слышим словосочетание «сделка M&A», рядом есть слово «синергия». Си-
нергия подразумевает, что две или более компаниив результате объединения, стоят больше, чем по 
отдельности. Другими словами, синергия - усиливающий эффект взаимодействия двух или более фак-
торов, характеризующийся тем, что совместное действие этих факторов существенно превосходит 
простую сумму действий каждого из указанных факторов. 

Обычно в учебниках выделяют следующие виды синергий [4, с.52]: 
- операционная; 
- финансовая; 
- инвестиционная; 
- спекулятивная; 
- управленческая.  
Операционная синергия достигается множеством факторов: экономия от масштаба, ликвидация 

излишних мощностей, сокращения расходов на науку и прочее. 
Экономия от масштаба. За счет большего объема производства, может наблюдаться снижение 



20 ЛУЧШАЯ НАУЧНАЯ РАБОТА 2023 

 

XI международный научно-исследовательский конкурс | МЦНС «НАУКА И ПРОСВЕЩЕНИЕ» 

издержек на производство одной единицы продукции. В результате общие издержки будут меньше, чем 
издержки мощностей двух отдельных предприятий. Помимо снижения издержек, растет эффективность 
производства и растет чистая прибыль компании. Примером такой сделки может служить покупка в 
2005 году компанией Калина, которая сейчас является частью крупной транснациональной компании 
Unilever, покупка компании Dr. Scheller. 

Ликвидация излишних мощностей. Наиболее часто это наблюдается в отраслях, где наблюдают-
ся большие фиксированные издержки и невысокие переменные издержки, например, в авиационной 
отрасли, где авиакомпании имеют невысокие переменные издержки относительно фиксированных, 
стараясь нарастить количество пассажиров и загруженность своих самолетов, начинают конкурировать 
по цене между собой. В таком случае, компаниям бывает выгоднее купить своего конкурента, чтобы 
сохранить свою прибыль.  Например, авиакомпания «Россия» в 2016 году купила компании «Донавиа» 
и «Ораир». Наиболее активно такие сделки проходят в США, где отрасль авиаперевозок наиболее раз-
вита. За последние 5 лет (2016-2021гг.) прошло 8 сделок M&A в данной отрасли. 

Экономия управленческих издержек. Объединившись, либо купив другую компанию, у компании 
появляется возможность сократить управленческий персонал, оставив только наиболее эффективных 
менеджеров и их команды. 

Снижение стоимости закупок и расходов на логистику. Во-первых, объединившись, компании мо-
гут использовать общую инфраструктуру, общие склады и общий транспорт для доставки грузов. Во-
вторых, за счет того, что объединенная компания является гораздо большим клиентом, чем каждая 
компания по отдельности, это дает ей возможность получать большие скидки и лучшие условия поста-
вок материалов. Например, группа ГАЗ, по сколько обладает большим потреблением масла и с кризи-
сом на рынке масла в 2021 году, стала проводить ежемесячные тендеры на поставку смазочных мате-
риалов, что достичь максимальной экономии на издержках.  

Экономия коммерческих расходов. Продавая одну и ту же продукцию, можно сократить расходы 
на отдел реализации и маркетинг. 

Экономия на R&D. Работая в смежной отрасли, конкуренты зачастую работают над схожими про-
дуктами. Соответственно, компании могут ликвидировать проекты, которые дублируются, а также уско-
рить процесс внедрения нового продукта, если одна из команд обладала большими достижениями в 
реализации проекта. Например, IT-компании очень часто покупают другие компании для сокращения 
своих издержек на разработку. В сентябре 2020 года компания Nvidia объявила о покупке компании 
ARM, которая разрабатывает процессоры на собственной архитектуре. Если сделку в конечном итоге 
одобрят, компания сможет сократить свои расходы на разработку собственных чипов и выпустить ка-
чественно новый продукт на рынок. 

Финансовая и инвестиционная синергии достигаются за счет более дешевого привлечения капи-
тала, налоговых синергий, диверсификации своего бизнеса. 

Привлечение более дешевого капитала достигается за счет того, банки и инвесторы гораздо 
охотнее занимают деньги более крупным компаниям, нежели небольшим предприятиям. Например, 
объединив компании с не самым высоким кредитным рейтингом, как BBB, можно получить новую ком-
панию, с рейтингом выше, A [5, с.156]. 

Налоговые синергии. Купив убыточную компанию и консолидировав отчетности, можно умень-
шить налогооблагаемую базу. Компании часто покупают компании в определенных юрисдикциях для 
оптимизации налогов по дивидендам и для вывода капитала за рубеж. 

Диверсификация портфеля. Работая в циклических отраслях, компании покупают бизнес в от-
раслях, совершенно не связанных с их деятельностью. Например, металлургическая компания может 
купить предприятие, которое занимается добычей более ценных металлов, таких как золото и платина. 
В периоды экономической рецессии цены на сталь снижаются, а на ценные металлы, наоборот, растут. 

Спекулятивная синергия достигается в моменты неверной оценки стоимости рынком компании и 
ожиданий рынка в целом. Особенно это касается развивающихся компаний, в которые закладывают 
огромные ожидания, либо не видят перспектив. 

Неэффективность менеджеров. Компания-покупатель видит, что компания-цель может работать 
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гораздо эффективнее, но ей для этого мешают неэффективные менеджеры. Так, например, часто по-
ступает известный во всем мире инвестор – Уоррен Баффет. 

Помимо синергий, компании совершают сделки M&A для реализации своей стратегии: покупка 
технологий и их развитие, вертикальная интеграция, экспансия на новые рынки, создание крупных 
межнациональных компаний. 

Продавец же, со своей стороны, преследует другие цели. Наиболее часто компании продаются 
другим компаниям в период спада, невозможности к дальнейшему развитию, недостаточности финан-
сирования, оптимизации бизнес-процессов. 

Часто ситуация с недостаточностью финансирования наблюдается у стартапов, когда объемов 
финансирования венчурных инвесторов недостаточно, тогда с целью развития своего бизнеса они 
продают свою компанию более развитой и крупной компании. 

Также часто компании продают часть своего бизнеса в период оптимизации и избавления от не-
профильных, либо приносящих недостаточную прибыль направлений.  
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Аннотация: цифровая трансформация изменяют структуру сложившихся форм коммуникаций на 
уровне государства, бизнеса, общества и отдельно взятого человека. Цифровые инновации при их 
грамотном и рациональном использовании способны в разы сократить трансакционные издержки, 
ускорить производственные процессы, стимулируя тем самым эффективность предпринимательской 
деятельности. С другой стороны, цифровые инновации сокращают жизненный цикл товаров, что моти-
вирует предпринимателей повышать темы инновационной активности. В статье будут рассмотрена 
роль цифровой трансформации в развитии инновационного бизнеса. 
Ключевые слова: инновации, инновационный бизнес, развитие, цифровая трансформация, эффек-
тивность. 
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Abstract: Digital transformation is changing the structure of established forms of communication at the level of 
the state, business, society and an individual. Digital innovations, with their competent and rational use, can 
significantly reduce transaction costs, speed up production processes, thereby stimulating the efficiency of 
entrepreneurial activity. On the other hand, digital innovations shorten the life cycle of goods, which motivates 
entrepreneurs to increase the topics of innovation activity. The article will consider the role of digital transfor-
mation in the development of innovative business. 
Keywords: innovation, innovative business, development, digital transformation, efficiency. 

 

Инновационная активность бизнеса стимулирует экономический рост страны, поэтому важное и 
значимое место в стратегии по социально-экономическому развитию необходимо уделять формирова-
нию институциональных условий для создания и реализации инноваций, трансфера технологий, инсти-
туту интеллектуальной собственности.  

В настоящее время идет активный рост создания и распространения цифровых инноваций, кото-
рые в свою очередь, при грамотном использовании становятся драйвером развития различных отрас-
лей народного хозяйства[1,2]. Рассмотрим процесс цифровой трансформации через функции, которая 
она реализует. 

Цифровая трансформация включает в себя широкий спектр функций, которые могут варьиро-
ваться в зависимости от конкретного контекста и целей организации. Некоторые из ключевых преиму-
ществ цифровой трансформации включают: 

1. Принятие решений на основе данных. Цифровая трансформация часто включает в себя сбор, 
анализ и использование данных для принятия обоснованных решений и достижения бизнес-
результатов. 

2. Автоматизация. Использование цифровых технологий для автоматизации процессов и задач, 
сокращающих время и ресурсы, необходимые для их выполнения. 
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3. Клиентоориентированность. Цифровая трансформация подчеркивает важность понимания и 
удовлетворения потребностей клиентов, часто с помощью цифровых каналов и персонализированного 
взаимодействия. 

4. Гибкость и инновации. Цифровая трансформация позволяет организациям быть более гибки-
ми и инновационными, экспериментируя с новыми технологиями и бизнес-моделями, чтобы оставаться 
на шаг впереди. 

5. Сотрудничество. Цифровая трансформация поощряет сотрудничество и коммуникацию между 
командами и отделами, устраняя разрозненность и способствуя обмену знаниями. 

6. Облачные вычисления. Облачные вычисления являются ключевым фактором цифровой 
трансформации, предоставляя организациям гибкий, масштабируемый и экономически эффективный 
доступ к вычислительным ресурсам. 

7. Мобильные технологии. Мобильные технологии приобретают все большее значение для циф-
ровой трансформации, позволяя организациям устанавливать связь с клиентами и сотрудниками на 
ходу. 

8. Безопасность и конфиденциальность. Цифровая трансформация требует сосредоточения 
внимания на безопасности и приватности, гарантируя защиту конфиденциальных данных и поддержа-
ние доверия клиентов. 

9. Культурные изменения. Цифровая трансформация часто включает в себя культурный сдвиг 
внутри организации, внедрение новых способов работы и поощрение инноваций и экспериментов. 

10. Непрерывное совершенствование. Цифровая трансформация – новая реальность, непосред-
ственная обыденность современного мира, это процесс адаптации к стремительно развивающимся 
цифровым технологиям. 

Цифровая трансформация – это глобальное явление, когда организации по всему миру внедряют 
новые цифровые технологии и способы работы, чтобы улучшить свою деятельность и лучше обслужи-
вать своих клиентов [5]. Вот несколько примеров инициатив по цифровой трансформации со всего ми-
ра: 

1. В Китае правительство приступило к реализации амбициозного плана стать мировым лидером в 
области искусственного интеллекта к 2030 году. План предполагает инвестирование в исследования и 
разработки, укрепление сотрудничества между академическими кругами и промышленностью, а также 
разработку политики и нормативных актов, поддерживающих развитие искусственного интеллекта [3]. 

2. В Индии правительственная инициатива "Цифровая Индия" направлена на преобразование 
страны в общество с цифровыми возможностями и экономику знаний. Инициатива включает в себя 
усилия по расширению цифровой инфраструктуры, продвижению цифровой грамотности и поощрению 
внедрения цифровых технологий предприятиями и частными лицами [4]. 

3. В Соединенных Штатах такие компании, как Amazon и Google, лидируют в цифровой транс-
формации, используя такие технологии, как облачные вычисления, машинное обучение и Интернет 
вещей, для преобразования своей работы и создания ценности. 

4. В Европе Европейский союз запустил несколько инициатив, направленных на содействие 
цифровой трансформации, включая стратегию единого цифрового рынка, целью которой является со-
здание единого и конкурентоспособного цифрового рынка по всему ЕС. 

5. В Африке мобильные технологии играют ключевую роль в цифровой трансформации, и мно-
гие люди используют смартфоны для доступа к цифровым услугам, таким как мобильный банкинг и 
электронная коммерция. Правительства и предприятия также инвестируют в цифровую инфраструкту-
ру, такую как широкополосные сети и центры обработки данных, чтобы поддержать рост цифровой 
экономики. 

Поскольку технологии продолжают развиваться, вполне вероятно, что в ближайшие годы цифро-
вая трансформация станет еще более масштабной и действенной. 

Инновационный бизнес организован по принципу инновационных сетей. Инновационные сети 
представляют собой инфраструктуру из объединений организаций. Такие сети создаются для распро-
странения информации о инновациях, разработках, патентах, заказчиках и исполнителях НИОКР. Ин-
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новационные сети образованы с помощью виртуальных сетей, которые дают возможность в online – 
режиме получить доступ к базе данных. На каждого участника составляется технологический профиль 
после проведения технологического аудита. Ядром инновационных сетей являются Центры: 

– центры, осуществляющие коммерциализацию технологий; 
– центры, осуществляющие трансфер технологий; 
– релей – центров. 
Отношения, в основе которых лежит сотрудничество с внешними и внутренними стейкхолдерами, 

создают условия устойчивого функционирования и эффективного выполнения исследований и разра-
боток.  

 Сегодня опубликовано большое количество работ по организации эффективного сотрудничества 
и взаимодействия, при этом вопросы, затрагивающие проблемы организации отношений и последую-
щего развития стратегического партнерства со стейкхолдерами, требуют инновационного подхода в 
проведении исследований и разработки решений, направленных на построение системы коммуникаций 
в проектном окружении с учетом корпоративной социальной ответственности. 

Несмотря на общую цель, которую необходимо достигнуть в рамках инновационной кооперации, 
участники-партнеры могут иметь свои локальные цели, которые могут противоречить либо общей цели, 
либо локальным, при этом стоит отметить, что между всеми участниками возникают контрактные отно-
шения. 

Участники инновационной кооперации являются внутренними заинтересованными сторонами, 
которые непосредственно участвуют в реализации проекта (ВУЗ, компания-заказчик, инжиниринговая 
компания, банк/инвестор, производственное предприятие, государство в лице министерства или ве-
домства, поставщики, потенциальная целевая аудитория). 

Внешнее окружение проекта складывается из всех остальных организаций. Не входящих в инно-
вационную кооперацию. 

Таким образом, что классически в теории стейкхолдеров рассматривалось как внешнее окруже-
ния в рамках инновационной кооперации, они становятся внутренними участниками. 

Цифровые финансовые технологии при их грамотном и «уместном» использовании позволяют 
развивать инновационный потенциал организаций, которые их активно применяют. Применение их в 
рамках сетевого инновационного взаимодействия позволяет повышать эффективность выполнения 
инноваций путем снижения трансакционных затрат, предоставления возможности увеличения количе-
ства участников через краудфандинговые платформы и привлечения как можно больше количества 
инвестиций, получения моментального доступа к финансовым ресурсам производить расчеты с контр-
агентами, оперативно принимать и реализовывать управленческие решения. Одним из значимых кри-
териев эффективности применения цифровых финансовых технологий в рамках сетевого инновацион-
ного взаимодействия служит оценка временного периода: если происходит сокращение времени между 
инициацией инновационного процесса и коммерциализацией полученного новшества, то становится 
очевидным целесообразность и рациональность их применения. 
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Аннотация: в статье рассмотрены трудности формирования слухо-произносительных навыков на 
немецком языке как втором иностранном, вызванные интерферирующим влиянием первого иностран-
ного (английского) на немецкий язык. На основе сопоставительного анализа фонологических систем 
немецкого и английского языков делаются выводы о возможных областях появления фонетических и 
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на преодоление фонетической интерференции.  
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conclusions are drawn about possible areas of occurrence of phonetic and phonological errors in the speech 
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Изучение немецкого языка в качестве второго иностранного, после английского, становится все 
более и более популярным в России. На сегодняшний день немецкий язык как второй иностранный 
вводится во всех типах образовательных учреждений. При этом большинство учащихся владеют рус-
ским языком как родным и английским языком в качестве первого иностранного [1, c. 5]. 

Актуальность данного исследования обусловлена недостаточным уровнем разработанности 
проблемы о педагогических условиях эффективного формирования у обучающихся слухо-
произносительных навыков на немецком языке как втором иностранном.  

Цель исследования – определить основные трудности при формировании слухо-
произносительных навыков на немецком языке как втором иностранном, вызванные интерферирую-
щим влиянием первого иностранного (английского) языка, и предложить упражнения для их преодоле-
ния. 

Задачи исследования: уточнить понятие «слухо-произносительный навык»; определить степень 
интерферирующего влияния родного и первого иностранного языков на второй иностранный язык; рас-
смотреть интерферирующее влияние английского языка на немецкий язык на уровне звучащей речи; 
предложить упражнения для преодоления фонетической интерференции при овладении произношени-
ем немецкого языка. 

Методы исследования: анализ научной методической и лингвистической литературы по пробле-
ме исследования; сравнение и обобщение опыта отечественных и зарубежных исследователей в изу-
чаемой области; систематизация. 

Слухо-произносительные навыки являются основополагающим условием для формирования 
коммуникативной компетенции и позволяют выполнять требуемую коммуникативную функцию, по-
скольку они отвечают за адекватное восприятие речевого сообщения и точность оформления мысли [5, 
с. 35].  

Слухо-произносительные навыки не контролируются и не поддаются управлению со стороны го-
ворящего. При отсутствии сформированных слухо-произносительных навыков на втором иностранном 
языке происходит автоматический перенос сформированных навыков из родного и первого иностран-
ного языка на второй иностранный [1, с. 7; 6, с. 237; 7, с. 148; 9, с. 84].  

В случае взаимодействия трех языков – русского, английского и немецкого – большее интерфе-
рирующее влияние на немецкий язык как второй иностранный оказывает именно первый иностранный 
язык (английский) [1, с. 7].  

Учет фактора интерференции первого иностранного языка при овладении вторым иностранным 
языком, в нашем случае – немецким на базе английского языка, позволяет предвидеть возможные фо-
нетические ошибки и сократить их количество [9, c. 85]. 

Как показал анализ литературных источников по проблеме фонетической интерференции [6, с. 
238; 7, с. 150; 10, с. 197], исследователи выделяют следующие основные фонетические трудности, 
возникающие при обучении произношению немецкого языка:  

– отсутствие палатализации (смягчения) звуков в немецком языке; 
– в немецком языке происходит оглушение конечного согласного, в то время как в английском 

языке оглушение конечного согласного отсутствует; 
– для немецкого языка характерно придыхание при произнесении конечного смычного звука, что 

не характерно для английского языка; 
– в немецком языке сонант [r] – вибрант, в английском языке – какуминальный; 
– для согласных немецкого языка характерна полузвонкость в начале и оглушение в конце слова 

или слога, в то время как в английском языке звонкие согласные не теряют своей звонкости ни в нача-
ле, ни в конце слова; 

– для немецкого языка характерно наличие твердого приступа, в английском языке твердый при-
ступ отсутствует; 

– в немецком языке гласные произносятся с большим напряжением губ, в английском языке – 
при нейтральном положении губ; 

– реализация четкого ритма немецкой речи. 
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Таким образом, при обучении немецкому языку как второму иностранному у обучаюшихся возни-
кают трудности при формировании и совершенствовании артикуляционных, слуховых и ритмико-
интонационных навыков. Поэтому при формировании слухо-произносительных навыков на немецком 
языке как втором иностранном будет эффективным использование следующих трех групп упражнений: 
1) упражнения, направленные на формирование артикуляционной базы на иностранном языке; 2) 
упражнения, направленные на формирование и совершенствование слуховых навыков, работа над 
фонематическим и фонетическим слухом; 3) упражнения, направленные на формирование и совер-
шенствование ритмико-интонационных навыков. 

Группа упражнений для формирования артикуляционной базы на втором иностранном языке 
включает в себя следующие упражнения: 

– упражнения с учетом сопоставительных особенностей фонетических явлений немецкого и ан-
глийского языков, что предоставит обучающимся возможность сравнить артикуляционную базу обоих 
языков на примере слов определенного лексического ряда, например, “Fisch-fish”, “Tee-tea’, Tomate-
tomato”; 

– чтение отдельных слов, словосочетаний, скороговорок, текстов. Например, «Lesen Sie die Zun-
genbrecher und achten Sie auf die Länge und Kürze des Vokals [a:] – [a]»: 1) Als Anna abends aß, aß Anna 
abends Ananas. 2) Als wir noch in der Wiege lagen gab's noch keine Liegewaagen. 3) Am Ammersee aßen 
achtzig Afrikaner alle Abend appetitliche Ananas; 

– отработка звуков в оппозициях, например: 1) долгие и краткие гласные (Miete – Mitte, Staat – 
Stadt, Liebe – Lippe; 2) звонкие и глухие согласные (Paß – Baß, Wasser – Vase, Paar – Bar, lassen – la-
sen). 

Для формирования и совершенствования слуховых навыков, а также для работы над фонемати-
ческим и фонетическим слухом на немецком языке как втором иностранном выделяют следующие 
упражнения [3, с. 65; 8, с. 137]: 

– прослушать слова с долгими и краткими согласными и повторить за диктором. Например, «Hö-
ren Sie und sprechen Sie nach»: [o:] Oma, oben, hören, Ostern, Hof…; [ɔ] ob, oft, Ort, Osten, Gott, Bonn; 

– прослушать список слов и отметить в предложенном списке близких по звучанию слов те слова, 
которые были услышали (учитель включает в список слова, которые отличаются одним звуком, напри-
мер, длинной и краткой гласной, глухой и звонкой согласной и т.д.); 

– прослушать предложения и поднять определенную карточку, чтобы показать, является ли оно 
утвердительным, вопросительным, отрицательным; 

– поставить ударение в словах, прослушав их. 
Для формирования и совершенствования ритмико-интонационных навыков на немецком языке 

как втором иностранном необходимо: 
– использовать стихотворения на немецком и английском языке с целью сравнения мелодики и 

мелодической структуры немецкой и английской речи; 
– сравнивать основные ритмико-интонационные особенности коммуникативных типов предложе-

ний в немецком и английском языках; 
– тренировать интонационные модели при помощи дирижирования, отстукивания ритма и ис-

пользования интонационной разметки фраз. 
Поскольку все звуки и слоги в немецком языке более напряжены, чем в английском языке, и ре-

чевой ритм немецкого языка является четким и прерывистым, то для тренировки речевого ритма 
немецкой речи предлагаются упражнения, где обучающиеся при произнесении каждой ритмической 
группы хлопают или выполняют определенное действие. Например, Ich kann (хлопок) sprin- (хлопок) -
gen (хлопок), ich kann (хлопок) ren- (хлопок) – nen (хлопок) [10, c. 215]. 

Из вышесказанного следует, что трудности формирования слухо-произносительных навыков на 
немецком языке как втором иностранном вызываются, прежде всего, негативным влиянием первого 
иностранного и родного языка. При этом рядом исследователей установлено, что большее интерфери-
рующее влияние на немецкий язык как второй иностранный оказывает именно первый иностранный 
язык (английский). Упражнения с учетом сопоставительных особенностей фонетических явлений ан-
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глийского и немецкого языков позволят обучающимся избежать интерферирующего влияния первого 
иностранного языка (английского) на второй иностранный язык (немецкий).  
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Аннотация: в статье рассмотрены педагогические условия создания «Модели коммуникативной подго-
товки сотрудников полиции: русский язык в профессиональной служебной деятельности» в образова-
тельной организации правоохранительного профиля в рамках изучения лингвистических дисциплин по 
программам высшего образования, а также по основным программам профессионального обучения 
лиц, впервые принятых на службу в органы внутренних дел Российской Федерации по должности слу-
жащего «Полицейский», обозначены принципы организации образовательного процесса, критерии от-
бора дидактического материала, а также определены формы, методы, технологии обучения. 
Ключевые слова: педагогические условия, коммуникативная подготовка, русский язык, компетенции, 
сотрудники полиции, профессиональная служебная деятельность, дидактический материал, формы, 
методы обучения 

 
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL ASPECT OF CREATING A «MODEL OF COMMUNICATIONAL 

TRAINING OF POLICE STAFF “RUSSIAN LANGUAGE IN PROFESSIONAL SERVICE ACTIVITIES» 
 

Karimova Tatyana Sergeevna 
 

Abstract: The article considers the pedagogical conditions for creating a "Model of communicative training of 
police officers: the Russian language in professional service activities" in an educational organization of law 
enforcement profile in the framework of studying linguistic disciplines in higher education programs, as well as 
in the main vocational training programs for persons first employed in the internal affairs bodies of the Russian 
Federation as a "Policeman" employee the principles of the organization of the educational process, the crite-
ria for the selection of didactic material are outlined, as well as the forms, methods, and technologies of teach-
ing are determined.  
Keywords: pedagogical conditions, communicative training, Russian language, competencies, police officers, 
professional service activities, didactic material, forms, teaching methods 

 
Актуальность научного исследования «Создание модели коммуникативной подготовки сотрудни-

ков полиции: русский язык в профессиональной служебной деятельности» обусловлена повышением  
«профессиональной коммуникативной грамотности» сотрудников полиции в контексте непрерывного 
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языкового образования в области русского языка как государственного, ориентированного на форми-
рование сильной языковой личности, проявляющей в условиях производственной среды высокий уро-
вень профессионально-специализированной компетентности,  что, безусловно, влияет на создание по-
зитивного имиджа сотрудника полиции;  поиском новых форм, методов, технологий и систем обучения 
в ходе изучения   лингвистических дисциплин «Русский язык в профессиональной служебной деятель-
ности», «Русский язык в профессиональной деятельности», «Риторика», «Русский язык в деловой до-
кументации. Культура речи» у обучающихся образовательной организации правоохранительного про-
филя в контексте выполнения научного исследования по теме «Теоретико-методический аспект созда-
ния «модели коммуникативной подготовки сотрудников полиции русский язык в профессиональной 
служебной деятельности» [7]. 

В качестве основного метода исследования при написании данной работы выступил аналитиче-
ский – анализ научно-педагогической и филологической литературы по тематике исследования.  
Предмет исследования – методическая система развития, совершенствования коммуникативно-
речевых навыков, культурно-речевых навыков у обучающихся в образовательной организации право-
охранительного профиля: содержание, формы, методы, технологии обучения русскому языку как госу-
дарственному. 

Цель исследования - теоретическое обоснование методической системы развития, совершен-
ствования коммуникативно-речевых навыков, культурно-речевых навыков у обучающихся у обучаю-
щихся образовательной организации правоохранительного профиля в контексте создания «Модели 
коммуникативной подготовки сотрудников полиции: русский язык в профессиональной служебной дея-
тельности».    

Как утверждает М.А. Халилова, «русский язык  как учебный предмет  в гуманитарной подготовке 
имеет особый статус; он нужен всем, всегда и везде», и в особенности, в лингвоинтенсивной профес-
сиональной деятельности - «человек-человек», к которой относится профессия «сотрудник полиции», 
вследствие  чего языковая  подготовка сотрудников полиции, которая включает в себя коммуникатив-
ную, риторическую подготовки, непосредственно становится профессиональной составляющей  при 
выполнении ими оперативно-служебных задач. 

 В рамках создания «Модели коммуникативной подготовки сотрудников полиции: русский язык в 
профессиональной служебной деятельности» мы анализируем компетенции, которые должны быть 
сформированы  посредством изучения дисциплин «Русский язык в профессиональной служебной дея-
тельности» (основная профессиональная образовательная программа высшего образования – про-
грамма бакалавриата по направлению подготовки 40.03.02 Обеспечение законности и правопорядка, 
Направленность образовательной программы – Оперативно-розыскная деятельность); «Русский язык в 
профессиональной деятельности», «Риторика» (основная профессиональная образовательной про-
грамма высшего образования – программа специалитета по специальности 40.05.01 Правовое обеспе-
чение национальной безопасности, специализация – Уголовно-правовая, направленность образова-
тельной программы – Предварительное расследование в органах внутренних дел), а также в основных 
программах профессионального обучения  лиц, впервые принятых на службу в органы внутренних дел 
Российской Федерации по должности служащего «Полицейский» ( далее- программа ОППО) с юриди-
ческим, неюридическим, среднем образованием в рамках изучения дисциплины «Русский язык в дело-
вой документации. Культура речи: универсальные компетенции-УК-4 – осуществление деловой комму-
никации на государственном языке в профессиональном взаимодействии в соответствии с нормами 
официально-делового стиля; общепрофессиональные компетенции- ОПК-2 – способность к  анализу 
мировоззренческих, социальных и личностно-значимых проблем в целях формирования ценностных, 
этических основ профессионально-служебной деятельности; ОПК-4 - способность составлять процес-
суальные и служебные документы в контексте своей профессиональной деятельности; профессио-
нальные компетенции - ПК-20 - способность грамотно использовать в своей деятельности профессио-
нальную лексику, владеть основами ораторского искусства [7]. 

Проведенный анализ методической и научной литературы по проблеме  исследования, в контек-
сте создания «Модели коммуникативной подготовки сотрудников полиции: русский язык в профессио-
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нальной служебной деятельности», обеспечивающей формирование вышеназванных  компетенций, 
необходимых для осуществления  профессиональной коммуникации (устной, письменной) сотрудников 
полиции при решении оперативно-служебных задач, позволяет выделить педагогические условия для 
реализации научной идеи. На основе анализа методической литературы, мы согласны с мнением Н.Н. 
Тесликовой, «что для достижения поставленной цели необходима планомерная работа, которая будет 
успешна при реализации следующих принципов (педагогических условий): 

1) организации обучения; 
2) отбора языкового дидактического материала; 
3) методов и приёмов обучения» [10]. 
Первый принцип организации обучения – коммуникативный, нацелен на формирование следую-

щих компетенций: универсальной компетенции УК-4 осуществление деловой коммуникации на государ-
ственном языке в профессиональном взаимодействии в соответствии с нормами официально-делового 
стиля; общепрофессиональной компетенции - ОПК-2 – способность к  анализу мировоззренческих, со-
циальных и личностно-значимых проблем в целях формирования ценностных, этических основ про-
фессионально-служебной деятельности; профессиональной компетенции - ПК-20 - способность гра-
мотно использовать в своей деятельности профессиональную лексику, владеть основами ораторского 
искусства.  В результате этого, по мнению Н.Н. Тесликовой, «на первый план выступает обучение ком-
муникации, что требует осознанности в выборе лексического материала»[10]. Также необходимо отме-
тить некую особенность изучения лингвистический дисциплин «Русский язык в профессиональной слу-
жебной деятельности», «Русский язык в профессиональной деятельности», «Русский язык в деловой 
документации. Культура речи», которая,  по мнению Е. А. Поповой, заключается в следующем: «в ву-
зовском преподавании преподается не система языка, а его «использование», «употребление» в об-
щественной жизни, и вузовские аудитории всегда дифференцированы социально: по специальностям, 
профессиям, направлениям общественной деятельности, к которым готовит своих студентов тот или 
иной вуз» [9]. Поэтому в рамках реализации данного принципа целесообразно выполнять упражнения 
на развитие речи (например, построение аргументированного высказывания; толкование пословиц, 
афоризмов, составление синквейна), проводить коммуникативные тренинги», используя профессио-
нально ориентированный языковой материал, анализируя социальные и личностно-значимые пробле-
мы в целях формирования ценностных, этических основ профессионально-служебной деятельности  
[7]. 

Далее принцип ˗ «принцип последовательного наращивания темпов развития языковых навы-
ков». В контексте реализации данного принципа, «организация обучения осуществляется  с учётом 
опоры на языковой опыт курсантов и  слушателей, т.е. на уровень знаний в области русского языка, а 
также на полученное ими образование: среднее общее, среднее профессиональное и высшее» [3], а 
также, как отмечал Г.Н. Приступа,  «на наращивание степени трудности материала; более глубокого 
изучения знакомых  правил; усложнения заданий, усиление самостоятельной работы студентов над 
материалом» [9], и, как результат, по словам  А.И. Власенкова, «если цепь микротрудностей выстроена 
в дидактически оправданной последовательности, то мысль всё время будет в активном состоянии» 
[1]. 

Следующим педагогическим условием в контексте создания «Модели коммуникативной подго-
товки сотрудников полиции: русский язык в профессиональной служебной деятельности» является 
фактор отбора дидактического материала. По словам Г.Н. Приступы, «принцип отбора дидактического 
материала следует рассматривать как основу обучения, поскольку с него начинается, на нем строится 
и им завершается процесс усвоения знаний и формирование навыков по любому предмету» [9].   

Как отмечает С.Н. Карамышева, «исходя из специфики профессиональной подготовки структури-
рование корпуса учебных текстов изначально предполагает применение принципа последовательного 
усложнения и принципа целостной иерархии дидактических задач. Тексты рассматриваются в конкре-
тике ситуации общения, но с позиций достижения необходимого результата с соблюдением правовых, 
социокультурных и морально-этических норм» [2]. «Практические задания, используемые на занятиях, 
должны содержать профессионально ориентированный языковой материал, предлагать для обсужде-
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ния ситуации, с которым слушатели непосредственно сталкиваются в своей профессиональной дея-
тельности: при общении с различными категориями граждан, во всевозможных ситуациях профессио-
нального общения с коллегами, начальством, подчиненными. Вследствие этого перед преподавателем 
встаёт задача - научить слушателей выбирать и использовать необходимые языковые средства для 
определённой ситуации общения (устной или письменной), учитывая личностные особенности собе-
седника в устном речевом взаимодействии» [4]. 

Отбор дидактического материала, как отмечает Н.Н. Тесликова, «должен  осуществляется с уче-
том употребления слов и словосочетаний, синтаксических конструкций в официально-деловом стиле; 
принципов научности, доступности, стилистического разнообразия; быть профессионально ориентиро-
ванным, отражать орфографические, пунктуационные, речевые трудности» [10]. 

Данное педагогическое условие необходимо реализовать в рамках освоения обучающимися об-
щепрофессиональной компетенции -ОПК-4 - способность составлять процессуальные и служебные 
документы в контексте своей профессиональной деятельности; универсальной компетенции- УК-4-
осуществление деловой коммуникации на государственном языке в профессиональном взаимодей-
ствии в соответствии с нормами официально-делового стиля. 

Третье педагогическое условие – методы и приемы обучения, по мнению Н.Н. Тесликовой, 
«должны основываться на принципе опоры на чувство языка, которое определяет практическую 
направленность обучения» [10], а также способствует личностному развитию обучающихся. Данное 
условие реализуется посредством использования в образовательной деятельности методов: «грамма-
тическое моделирование, лингвистический анализ текста, деловая игра, «кейс-стади» (обучение с ис-
пользованием конкретных учебных ситуаций), рефлексия как метод самопознания и самооценки, тре-
нинговые технологии (тренинг деловой коммуникации, коммуникативных и риторических умений), ис-
пользование интерактивных и информационных технологий и т.д.» [5]. 

Таким образом, в контексте реализация вышеназванных педагогических условий в конечном ито-
ге будет сформирована «Модель коммуникативной подготовки сотрудников полиции: русский язык в 
профессиональной служебной деятельности»; обучающимися в неязыковой образовательной органи-
зации правоохранительного профиля освоены компетенции: (универсальные компетенции-УК-4 – осу-
ществление деловой коммуникации на государственном языке в профессиональном взаимодействии в 
соответствии с нормами официально-делового стиля; общепрофессиональные компетенции - ОПК-2 – 
способность к  анализу мировоззренческих, социальны и личностно-значимых проблем в целях фор-
мирования ценностных, этических основ профессионально-служебной деятельности; ОПК-4 - способ-
ность составлять процессуальные и служебные документы в контексте своей профессиональной дея-
тельности; профессиональные компетенции - ПК-20 - способность грамотно использовать в своей дея-
тельности профессиональную лексику, владеть основами ораторского искусства) настолько, что «они 
смогут оперировать языковым материалом свободно, использовать его конструктивно, творчески» [6].  
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Аннотация: в статье рассматриваются принципы работы нейронных сетей и даны основные их харак-
теристики. Данная статья рассматривает применение нейронных сетей для изучения иностранных язы-
ков. Она предлагает обзор методов и техник, используемых для распознавания, понимания и перевода 
иностранных текстов, а также создания индивидуальных программ для каждого учащегося с возможно-
стью быстрой обратной связи и указанием на ошибки с помощью нейронных сетей. В статье рассмат-
риваются преимущества использования нейросетей в контексте обучения иностранных языков, такие 
как их способность к персонализированному обучению, работа с большими объемами данных, гибкость 
в адаптации к различным языкам и автоматическая обработка языковых особенностей, улучшенное 
качество перевода, обратная связь и оценка в режиме реального времени, а также возможность разви-
тия практических навыков с помощью них. 
Ключевые слова: нейросети, иностранный язык, языковое обучение, интерактивные методы обуче-
ния, индивидуальный подход, современные технологии. 

 
NEURAL NETWORKS FOR LEARNING FOREIGN LANGUAGES 

 
Staheeva Alina Alekseevna 

 
Abstract: The article discusses the principles of neural networks and gives their main characteristics. This 
article examines the use of neural networks for learning foreign languages. It offers an overview of the meth-
ods and techniques used for recognizing, understanding and translating foreign texts, as well as creating indi-
vidual programs for each student with the possibility of quick feedback and pointing out errors using neural 
networks. The article discusses the advantages of using neural networks in the context of teaching foreign 
languages, such as their ability to personalized learning, working with large amounts of data, flexibility in 
adapting to different languages and automatic processing of language features, improved translation quality, 
feedback and evaluation in real time, as well as the possibility of developing practical skills using them. 
Key words: neural networks, foreign language, language learning, interactive teaching methods, individual 
approach, modern technologies. 

 

Нейронные сети 
Нейронные сети – это компьютерная модель, которая имитирует работу человеческого мозга и 

его нейронных связей. Она состоит из множества соединенных между собой искусственных нейронов, 
которые передают и обрабатывают информацию. Такие сети, изучая и моделируя отношения между 
нелинейными и сложными входными и выходными данными, помогают компьютерам принимать разум-
ные решения при ограниченном участии человека. 

Базовая нейронная сеть состоит из трех слоев взаимосвязанных искусственных нейронов. На 
входном слое исходные данные обрабатываются, анализируются или классифицируются, а далее пе-
редаются на следующих слой. Скрытый слой анализирует входные данные с предыдущего слоя, под-
вергает их обработке и передает далее на выходной слой. Конечный (выходной) слой предоставляет 
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результат обработки данных искусственной нейронной сетью. Последний слой может иметь один или 
несколько узлов, в зависимости от решаемой задачи (двоичная или множественная классификация). 
Также существуют глубокие нейронные сети, главным отличием которых от базовых будет наличие 
нескольких скрытых слоев. 

Существует несколько разновидностей нейронных сетей, каждая из которых имеет свои особен-
ности и применение: 

 Нейронные сети прямого распространения. Эти сети состоят из слоев нейронов, которые пе-
редают информацию только в одном направлении, от входного слоя к выходному. Они применяются 
для задач классификации, регрессии или обработки изображений. 

 Рекуррентные нейронные сети. В отличие от сетей прямого распространения, эти сети имеют 
циклические связи и сохраняют информацию о предыдущих состояниях. Это делает их подходящими 
для задач, требующих анализа последовательностей данных, таких как текстовая генерация, распо-
знавание речи и машинный перевод. 

 Сверточные нейронные сети. Данные сети имеют специальные слои свертки, которые позво-
ляют автоматически выделять особенности изображений, например края или текстуры. Они широко 
применяются в задачах компьютерного зрения, таких как классификация изображений, детектирование 
объектов и распознавание лиц. 

 Глубокие нейронные сети. Такие сети имеют большое количество скрытых слоев. Глубокие се-
ти извлекают все более абстрактные представления данных и могут успешно решать сложные задачи, 
такие как распознавание рукописного текста, автоматический перевод и генерация изображений. 

Это лишь основные примеры нейронных сетей. Их вариаций большое количество, и каждая из 
них может использоваться в различных областях и для решения разных задач в зависимости от требо-
ваний и особенностей данных. 

Нейронные сети могут использоваться практически в любой области, где необходимо решать за-
дачи, требующие анализа и обработки сложных данных. Ниже рассмотрим основные сферы, в которых 
активно используются нейронные сети: 

 Естественный язык: обработка и анализ текста, машинный перевод, распознавание и генера-
ция речи, классификация и извлечение информации из текстовых данных. 

 Медицина: диагностика различных заболеваний, прогнозирование исходов лечения, анализ 
медицинских изображений, поддержка принятия решений врачами, управление больничными данными 
и индивидуализация лечения. 

 Финансы: прогнозирование финансовых рынков, портфельное управление, обнаружение мо-
шенничества, анализ кредитного скоринга и оценка рисков. 

 Робототехника: обучение и управление роботами, робототехническое зрение, задачи навига-
ции и определения положения. 

 Игровая индустрия: разработка искусственного интеллекта в компьютерных играх, создание 
реалистичного поведения непроцессорных персонажей, генерация контента в играх и адаптация игро-
вого опыта. 

 Компьютерное зрение: детектирование и классификация объектов, сегментация, обработка и 
анализ изображений, создание 3D моделей. 

 Автоматическое управление: применение в системах умного дома, автопилотах, автоматиче-
ское управление производственными процессами и автомобильной промышленностью для оптимиза-
ции энергопотребления и повышения эффективности систем. 

 Рекомендательные системы: персонализация рекомендаций в интернет-магазинах, потоковых 
видео и музыке, предсказание предпочтений пользователей. 

 Транспорт и логистика: оптимизация маршрутов, автоматическое распознавание номерных 
знаков, обработка данных GPS, управление трафиком и прогнозирование спроса. 

 Энергетика: прогнозирование платежей за электроэнергию, оптимизация расписания работы 
энергосистем, предсказание неполадок и диагностика оборудования. 
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О важности изучения иностранных языков 
Изучение иностранных языков имеет множество преимуществ и является важным аспектом в 

нашем современном мире. В настоящее время мир становится все более связанным и интернацио-
нальным. Знание иностранных языков помогает нам общаться с людьми из разных культур, участво-
вать в международных командных проектах и строить межкультурные отношения. Знание иностранных 
языков может улучшить ваши карьерные перспективы, оно добавляет ценность к вашему резюме и от-
крывает двери к работе в международных компаниях, туризме, дипломатии, переводе и многих других 
областях. Изучение иностранных языков позволяет погрузиться в культуру другой страны. Вы сможете 
лучше понимать и оценивать искусство, литературу, кухню и обычаи других народов, обогащая свой 
кругозор и понимание мира. Также путешествия станут более приятными и удобными, вы сможете лег-
че общаться с местными жителями, понимать указания, прочитать меню и получить более глубокий 
опыт страны, которую посещаете. Изучение иностранных языков развивает мозг и улучшает память, 
концентрацию и креативное мышление, а также развивает многозадачность и способность к анализу. 
Оно также открывает новые возможности для саморазвития через чтение, просмотр фильмов и слуша-
ние музыки на других языках. Изучение иностранных языков может быть сложным и требовать времени 
и усилий, но преимущества, которые оно приносит, являются важными для успеха и личного развития. 
Нейронные сети же могут значительно упростить процесс изучения иностранного языка. 

Применение нейронных сетей для изучения иностранных языков 
Существует много примеров использования нейронных сетей для обучения иностранному языку. 

Одним из них является разработка учебных программ и курсов. Нейронная сеть может быть обучена 
распознавать и анализировать особенности и правила иностранного языка, а затем использовать эту 
информацию для создания эффективных учебных материалов. 

Модели нейросетей могут быть использованы для создания персонализированных программ 
обучения иностранному языку, которые после анализа уровня знаний учащегося предлагают ему зада-
ния и упражнения на основе его индивидуальных потребностей. Это позволяет студентам учиться в 
своем собственном темпе и сосредотачиваться на тех аспектах языка, которые им наиболее важны. 

Также нейронная сеть может быть обучена контекстуальному переводу и предлагать наиболее 
подходящие переводы и определения слов или фраз. Это помогает учащимся переводить предложе-
ния и тексты на иностранный язык, что помогает им развивать навыки понимания и произношения. 

Нейросети используются для автоматической оценки и корректировки языковых ошибок, сделан-
ных учащимися при изучении иностранного языка. Это помогает видеть им свои ошибки и улучшать 
навыки грамматики и правописания. 

Нейронные сети можно использовать для автоматического распознавания и перевода произне-
сенных слов и фраз на иностранном языке. Также они способны синтезировать речь, что помогает уче-
никам улучшать свои навыки восприятия иностранного языка и произношение. Нейросети применяются 
для распознавания текста не только в звуковом формате, но и визуальном, то есть на изображениях. 
Их можно использовать для распознавания и классификации различных типов текстов на иностранном 
языке, таких как новости, статьи или рекламные материалы. 

Нейронная сеть может обучаться на основе анализа большого объема текстов на иностранном 
языке, а затем использовать эту информацию для генерирования речи и диалогов на этом языке. Это 
может быть полезно для практики произношения и развития навыков разговора с собеседником. 

Также можно обучить нейронную сеть анализировать результаты студента в упражнениях и за-
даниях и давать ему обратную связь о его успехах и ошибках. Это будет указывать ему на слабые ме-
ста и мотивировать заниматься дальше. 

Данная технология может упростить и сделать возможным онлайн-общение с представителями 
других стран. Например, можно создать систему, которая будет использовать нейронные сети для ав-
томатического перевода сообщений на иностранный язык и обратно, позволяя пользователям свобод-
но общаться в режиме реального времени. 

Преимущества использования нейронных сетей для обучения иностранным языкам 
Использование нейронных сетей для обучения иностранным языкам имеет множество преиму-
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ществ, которые могут значительно улучшить процесс обучения и помочь студентам достичь более вы-
соких результатов. Ниже приведены некоторые из этих преимуществ: 

 Персонализированное обучение. Нейронные сети могут адаптироваться к индивидуальным по-
требностям и уровню каждого студента. Они могут анализировать данные обучения и предлагать инди-
видуально настроенные задания, материалы и обратную связь, что помогает оптимизировать процесс 
обучения для каждого студента. 

 Быстрое обучение языковым особенностям. Такие модели обладают способностью автомати-
чески изучать морфологические и синтаксические особенности языка. Это позволяет моделям эффек-
тивно обрабатывать грамматические конструкции, сложные случаи спряжения и склонения, а также 
другие языковые особенности. 

 Обратная связь и оценка в реальном времени. Нейросети могут автоматически оценивать ре-
шенные учащимися задания и давать точную обратную связь о достижениях в режиме реального вре-
мени на основе их ответов и выполненных заданий. Это позволяет более объективно оценивать свои 
фактические знания и понимать, в каких областях нужно продолжать работать. 

 Развитие практических навыков. Нейронные сети могут быть обучены используемым в реаль-
ных ситуациях языковым моделям и ориентироваться на практические навыки коммуникации и исполь-
зования иностранного языка в повседневной жизни. Это помогает студентам более эффективно при-
менять свои навыки в реальных ситуациях. 

 Повышение мотивации. Интерактивность и персонализированный подход, предоставляемый 
нейронными сетями, могут повысить мотивацию обучающихся. Возможность видеть свой прогресс, по-
лучать немедленную обратную связь и персонализированные задания помогает оставаться заинтере-
сованными в обучении иностранному языку. 

 Возможность обучения без участия человека. Подобные модели могут быть обучены без явно-
го программирования правил языка. Они могут изучать функции и зависимости прямо из данных, что 
позволяет автоматизировать и ускорить процесс обучения иностранным языкам. 

 Улучшенное качество перевода. Нейросети на основе моделей с памятью или трансформеров 
показывают высокую эффективность в задачах машинного перевода иностранных языков. Они способ-
ны учитывать контекст при переводе, а также распознавать и сохранять семантические и стилистиче-
ские особенности исходного текста. 

 Гибкость в адаптации к разным языкам. Нейронные сети не являются привязанными к конкрет-
ному языку и имеют способность к обработке различных языков без необходимости создания отдель-
ных моделей для каждого. Это обеспечивает гибкость моделей и упрощает их применение в много-
язычных средах. 

 Привлечение современных технологий. Использование нейросетей для обучения иностранным 
языкам позволяет использовать и применять современные технологии в учебном процессе. Это делает 
обучение более интересным и привлекательным для школьников и студентов. 

Нейронные сети представляют собой мощный инструмент для изучения иностранных языков, ко-
торый может улучшить эффективность и результаты учащихся, а также сделать процесс обучения бо-
лее интерактивным и адаптивным. Также это позволяет достичь более высокого качества распознава-
ния, понимания и перевода иностранных текстов, а также обеспечивает гибкость и эффективность в 
работе с различными языками. 
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Аннотация: в данной статье мы рассматриваем проявления эмоций у детей старшего дошкольного 
возраста в процессе формирования умения презентовать себя в условиях дошкольной образователь-
ной организации. Основное внимание хочется уделить эмоциям детей в старшем дошкольном возрасте 
и как они влияют на процесс формирования самопрезентации.  
Ключевые слова: дети старшего дошкольного возраста, эмоции детей старшего дошкольного возрас-
та, формирование самопрезентации. 
 

EMOTIONS OF OLDER PRESCHOOL CHILDREN IN THE PROCESS OF FORMING A PRESENTATION 
OF THEMSELVES 

 
Pankratova Tatiana Viktorovna 

 
Abstract: In this article, we consider the manifestations of emotions in older preschool children in the process 
of forming the ability to present themselves in a preschool educational organization. I would like to pay special 
attention to the emotions of children in the senior preschool age and how they affect the process of forming 
self-presentation. 
Keywords: older preschool children, emotions of older preschool children, formation of self-presentation. 

 

«Эмоции – это особый класс субъективных психологических состояний, который отражается в 
форме непосредственных переживаний, ощущений приятного или неприятного отношения человека к 
окружающему миру или  к людям, процессе и результат его практической деятельности» [1].  

Одна из главных проблем современного мира заключается в том, что недостаточно развита эмо-
циональная сфера, дети не могут откликаться на чувства и состояния окружающих их людей.  

Понимание своих эмоций – это способность понимать свою природу, причины и следствия соб-
ственных эмоций и эмоции окружающих людей. А.В. Запорожец писал что «эмоциональное предвос-
хищение возникает в результате внутренней ориентировочно-исследовательской деятельности ребен-
ка, в результате чего складывается функциональная система, в которой сочетаются аффективные и 
познавательные процессы» [4]. Понимание эмоций является активным эмоционально-познавательным 
процессом, который направлен на дальнейшее прогнозирование социальных взаимодействий с окру-
жающими людьми.  

Самопрезентация  у детей дошкольного возраста в психолого-педагогических исследованиях ха-
рактеризуется, как преднамеренное и осознаваемое поведение ребенка, стремящееся к созданию 
определенного мнения о себе в глазах окружающих. Ребенок дошкольного возраста старается занять 
особое комфортное место в системе доступных ему общественных отношений. Активность личности 
дошкольника может наблюдаться в повседневной жизни, но особо ярко она проявляется в ситуации 
неопределенности, когда возникает выбор. 
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Представление о себе в старшем дошкольном возрасте – это психический процесс, при помощи 
которого дети могут изучить мир, который их окружает, социум, а главное самого себя.  

Способность осознавать себя как личность у ребенка формируется через социальные контакты с 
окружающими людьми, через наши эмоции, активности, в которых мы проявляем свои личностные ка-
чества и способности. Главной стороной развития ребенка являются эмоции, мотивы поведения, имен-
но в старшем дошкольном возрасте повышается эта осмысленность, когда ребенок начинает понимать 
для чего он это делает, и какие эмоции им овладели. Д.Б. Эльконин отмечал, что в старшем дошколь-
ном возрасте ребенок начинает искать ответы на свои вопросы для чего мне необходимо это делать, 
учить. Главная ценность данного возраста – это отбор, поиск ответов на вопросы, которые возникают у 
ребенка.  

В формировании самооценки играет большую роль эмоционально-волевая сфера, мотивы, по-
требности и отношения с окружающими людьми. Что бы ребенок смог правильно оценивать окружаю-
щих людей необходимо научить ребенка правильно оценивать самого себя. Эмоции захватывают ре-
бенка, переживания которые двигают им не позволяют ему оценить заранее смысл совершенных им 
поступков.  

А.В. Запорожец в «своих исследованиях выделил несколько критериев социализации эмоций: 
социальные, просоциальные мотивы поведения, процессы интериоризации социальных требований и 
децентрации» [4]. О.А. Прусакова и Е.А. Сергиенко «определили эти компоненты через способности 
ребенка: определяют собственные психические состояния и состояния окружающих людей; могут рас-
познать психические состояния по внешним проявлениям и связать их между собой для объяснения 
поведения людей и спрогнозировать, что может сделать человек» [7].  

Умение выражать свои эмоции у детей старшего дошкольного возраста  педагог может сформи-
ровать при помощи игр-драматизаций, театрализованных игр, при помощи которых ребенок будет ис-
пользовать различные средства выразительности: интонацию своего голоса, силу голоса, мимику, же-
сты. При помощи игр ребенок может применить к себе разные роли, но при этом ребенок испытывает 
«свои» переживания, и при помощи таких видов работы он обучается реальным формам выражения 
своих чувств и переживаний.  

Так же при помощи игр-драматизаций, театрализованных игр дети старшего дошкольного воз-
раста могут узнавать, как правильно общаться со сверстниками, так и усваивать нормы и правила по-
ведения в обществе. Знания и умения, которые ребенок приобретает в индивидуальном опыте, имеет 
ярко выраженную эмоциональную окраску, отличается большой конкретностью. Одна из главных функ-
ций индивидуального опыта заключается в том, что он обеспечивает когнитивную часть образа самого 
себя фактическими знаниями о себе самом, способностях которые у нас есть и наших возможностях.  

Важная особенность, которая формируется при помощи данной работы заключается в том, что 
это заставляет ребенка думать что «Я-человек» я умею думать и могу рассказывать о том, о чем я ду-
маю. В данном процессе решаются две задачи: 

Первая задача – это формирование в детях старшего дошкольного возраста умения думать са-
мостоятельно, «Я-человек» я умею думать, могу выражать свое мнение. Формировать в детях плани-
ровать заранее свои поступки и действия, высказывания, в процессе решения данных задач в детях 
закладывается любовь к процессу «думания», к умственным нагрузкам и результатам которые потом 
получаются.  

Вторая задача – это формировать в детях, что думать могут и окружающие люди, и мнения и ва-
ши чувства, эмоции могут не совпадать, но нужно уважительно относится к мыслям и чувствам другого 
человека.  

Так же познание происходит при помощи социальной роли семьи, через связь со своими близки-
ми и родными людьми, через свой род и родословную что помогает сформировать в ребенке эмоцио-
нальную устойчивость личности, воспитать уверенность в себе самом.  

Б.Г. Ананьев в своем исследовании отмечал, что детская самопрезентация является феноменом 
личностного характера и определяется она формой активности ребенка, а активность будет зависеть 
от внутренних и внешних ситуаций. В этом процессе ребенок начинает показывать свои индивидуаль-
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ные личностные характеристики.  
А.Н. Леонтьев отмечал, что переход от развития личности меняет содержание и форму самопре-

зентации в целом. Дошкольный возраст становится переходом от первого этапа развития личности к 
развитию механизмов поведения ребенка в социуме.   

В старшем дошкольном возрасте ребенок может выстроить свое поведение, что бы добиваться 
целей как краткосрочных, так и долгосрочных которые будут сформированы на основе личностного 
опыта и норм поведения которые заложены в ребенке.  

Влияние могут оказать следующие условия: 
- врожденные особенности ребенка; 
- социальные условия, которые окружают ребенка; 
- внутренние позиции ребенка, которые были в нем заложены.  
На данном этапе происходит становление и формирование в ребенке полимотивированности.  
В.С. Мухина в своих исследованиях выдвинула идею, что именно в дошкольном возрасте проис-

ходит закладывание уникальности детской личности ребенка. Именно в данном возрасте ребенок 
начинает овладевать формами поведения взрослого человека, перенимать этот опыт и реализовывать 
в своей жизни.  

В дошкольном возрасте основания для самопрезентации изменяются. В старшем дошкольном 
возрасте ребенок имеет готовые представления о своих желаниях, целях, задачах, имеет свои требо-
вания, интересы. Именно в старшем дошкольном возрасте ребенок полностью готов к разным спосо-
бам самопрезентации в социальном окружении.  
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Аннотация: вредные условия труда рабочих строительных профессий обусловлены физическими 
перегрузками, химическими, нервно-психологическими и экзогенными интоксикациями организма, 
влияющими на стоматологическое и на общее состояние здоровья рабочих. Выявлены оптимальные 
средства гигиены для поддержания стоматологического здоровья. Разбирается состав зубных паст и 
ополаскивателей для полости рта оптимальные с учетом данных об особенностях условий труда. 
Указывается, какие компоненты незаменимы в составе, а каких не должно быть. Проанализированы 
основные свойства компонентов из состава паст и ополаскивателей, их влияние на твердые ткани зуба 
и слизистую полости рта. Изучено, как влияет абразивность зубной пасты на эмаль. Рассмотрены 
лечебные и гигиенические зубные пасты на примере марки Lacalut. Рекомендован подбор лечебно-
профилактических гелей, бальзамов, эликсиров, средств для дополнительного эффективного 
очищения межзубных промежутков, которые полезны в гидромассаже десен, промывании 
пародонтальных карманов. Даны общие рекомендации о правильности проведения процедуры по 
чистке зубов, использованию ополаскивателей и ирригаторов, а также о периодичности посещения 
врача-стоматолога.  
Ключевые слова: зубные пасты., ополаскиватели, межзубные промежутки, бальзамы, эликсиры.  
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ReviEW OF SOME THERAPEUTIC AND PREVENTIVE ORAL CARE PRODUCTS RECOMMENDED FOR 
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Abstract: Harmful working conditions of construction workers are caused by physical overload, chemical, 
neuro-psychological and exogenous intoxications of the body that affect the dental and general health of 
workers. The optimal means of hygiene for maintaining dental health have been identified. The composition of 
toothpastes and rinses for the oral cavity is analyzed, taking into account data on the characteristics of working 
conditions. It is indicated which components are indispensable in the composition, and which should not be 
presented. The main properties of the components from the composition of tooth pastes and rinses, their effect 
on the hard tissues of the tooth and the oral mucosa are analyzed. It has been studied how the abrasiveness 
of toothpaste affects the enamel. Medicinal and hygienic toothpastes are considered on the example of the 
Lacalut brand. The selection of therapeutic and prophylactic gels, balms, elixirs, and means for additional 
effective cleaning of the interdental spaces, which are useful in hydromassage of the gums, washing of 
periodontal pockets, is recommended. General recommendations are given on the correctness of the 
procedure for brushing teeth, the use of rinses and irrigators, as well as on the frequency of visiting a dentist. 
Keywords: toothpastes, rinses, interdental spaces, balms, elixirs 

 

Введение. Приказ Министерства Здравоохранения Российской Федерации N 1420н от 31 декаб-
ря 2020 года дает перечень возможных вредных условий труда и требуются периодические медицин-
ские осмотры рабочих 2 раза в год. Исследование стоматологического здоровья работников вредных 
производств актуально и для строительной отрасли. Вредные факторы влияют на общее состояние 
здоровья и органы и ткани полости рта.  Поскольку поступление их в организм идет через органы ды-
хания, кожу, полость рта. Поэтому гигиена полости рта является важным фактором профилактики как 
общей заболеваемости, так и состояния полости рта. Предметов и средств гигиены для полости рта в 
настоящее время много, требуется специализированный подход к их выбору в зависимости от профес-
сии.   

Вредные факторы в строительном производстве делят на химические, физические и психофи-
зиологические. 
Физические факторы: 

- повышенная или пониженная температуры производственных помещений, сквозняки,  влаж-
ность, скорость движения воздуха; 

- повышенный уровень шума; 

- рентгеновское излучение 

- повышенный уровень электромагнитных излучений,  при электрогазосварочных работах и при 
работах с токами высокой частоты; 

- недостаток естественной освещенности. 
Химические факторы: 
- общетоксические; 
- раздражающие кожу и слизистую полости рта и верхних дыхательных путей (повышенная за-

пыленность и загазованность воздуха производственных помещений двуокисью кремния, окисью угле-
рода, двуокисью азота,  угольной пылью, марганца) 

- канцерогенные; 
- мутагенные; 
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- влияющие на репродуктивную функцию. 
Психофизиологические факторы по характеру воздействия делятся на: 
1. Физические перегрузки (статические и динамические), приводящие к варикозному расширению 

вен ног, тромбофлебиту, невралгии, невриту, хроническому артриту, грыже (погрузочно-разгрузочные 
работы, ручные кузнечные, кровельные, каменные, паркетные, облицовочные, буровзрывные работы и 
другие работы). 

2. Нервно-психические перегрузки (монотонность труда, перенапряжение анализаторов, эмоцио-
нальные, умственные), приводящие к расстройству нервной системы и другим сопутствующим заболе-
ваниям[1] .  

Экзогенные интоксикации организма развиваются в результате профессионального контакта с 
вредными химическими веществами. Токсическое действие металлов обусловлено способностью ме-
таллов свинца, ртути, висмута, мышьяка, золота и других накапливаются в организме. Химические ве-
щества поступают в организм с вдыхаемым воздухом, через кожу, желудочно-кишечный тракт. Некото-
рые металлы имеют специфическую клиническую картину и проявления в полости рта. [11] Развиваются 
свинцовый гингивит, амальгамовый контактный стоматит, ртутный гингивит, гингивостоматит, висмуто-
вый гингивит. Запыленность производственных помещений инициирует патологическую стёртость 
твердых тканей зубов. Высокая температура нарушает гомеостаз ротовой жидкости, является факто-
ром кариесогенным. Развивается гиперкератоз, лейкоплакия. Гиперкератоз относят к предраковым со-
стояниям слизистой полости рта. 

Цель работы: Литературные обзор имеющихся предметов и средств гигиены полости рта, кото-
рые могут быть благоприятны для рабочих строительного производства, производства пропанов, огне-
упорных продуктов.  

Материалы и методы исследования: Изучены литературные источники, рекомендованных 
предметов и средств гигиены полости рта для работников с вредными условиями труда. Производ-
ственные вредности в строительстве инициируют системные заболевания такие как: болезни дыха-
тельных путей, гиперкератозы, травматические поражения глаз, болезни нервной системы, неврозы, 
физическое напряжение вызывают гиперфункцию мышц лица, бруксизм, опорно-двигательного аппа-
рата, высокая температура в помещении вызывает повышение потоотделения, нарушает водно-
солевой баланс организма, жажду; вредное воздействие шума. А также стоматологические заболева-
ния, не кариозные поражения зубов: патологическую стертость зубов  [16], клиновидный дефект [16], зуб-
ные отложения [13,14], гингивиты [13,14], пародонтит [14], лейкоплакию [15], травматические поражения сли-
зистой полости рта [15].  Особенно важным является стоматологический осмотр работников вредных 
производств 1 раз в 6 месяцев и корректировка в подборе индивидуальных средств гигиены для поло-
сти рта.  В ходе работы был произведен обзор литературы по вопросу стоматологических средств ги-
гиены при кариесе зубов, гингивитах, пародонтитах и болезнях слизистой полости рта, работающих в 
строительных производствах.  

Результаты исследования: рекомендованы гигиенические и лечебные зубные пасты, ополас-
киватели для полости рта из единых серий (комплекс паста + ополаскиватель), ирригаторы.  Препят-
ствующие образованию зубного камня, зубного налета, обладающие свойством минерализации твер-
дых тканей зубов. Зубные пасты должны содержать ионы кальция, фосфаты.  Масла растений и трав 
благоприятно влияют на состояние пародонта и слизистой оболочки полости рта.  Выбор индивидуаль-
ных средств гигиены зависит от общего здоровья работника, наличия системных заболеваний, стома-
тологической ситуации в полости рта. 

Помимо охраны труда на производстве рабочие должны получить рекомендации по выбору ин-
дивидуальных предметов и средств гигиены полости рта для использования в домашних условиях. 
Торговая сеть в магазинах и аптеках предлагает множество средств ухода за полостью рта.   Первона-
чальная функция – удаление зубного налета. За это отвечают абразивы в составе паст. Абразивами 
являются: карбонат кальция, фосфат кальция, соединения кремния, гидроксикарбонат натрия. Важно 
учитывать индекс абразивности. RDA (RelativeDentinAbrasivity). Индекс заключается в количестве, и 
размере абразивных компонентов пасты. Чем выше показатель RDA, тем крупнее частицы в составе 
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зубной пасты. Индекс ≥ 100 дает эффективное удаление зубного налета. Обычная зубная паста на по-
ловину состоит из абразивных компонентов. Если абразивов >50%, паста при систематическом исполь-
зовании может вызвать гиперестезию, повышенную стертость зубов. Вторым важным компонентом в 
составе пасты является пенообразующее вещество. Пенообразующие вещества могут вызвать раз-
дражение слизистой полости рта, рвотный рефлекс. Такие пасты не рекомендуются беременным и па-
циентам с онкологией. [12] Срок годности пасты увеличивают консерванты, которые могут иметь побоч-
ное действие в виде аллергической реакции.  Фтор входит в состав паст, обладающих свойством мине-
рализации твердых тканей, противокариесным и дезинфицирующим действием.  [2, 12] Благоприятен при 
гиперестезии и трещинах эмали. Гиперестезия зубов – обостренная чувствительность тканей зубов к 
механическим, химическим, температурным раздражителям. Проявляется резкими, интенсивными бо-
лями в момент действия раздражителя и быстро проходящими после прекращения его действия, чув-
ством оскомины. Гиперестезия зубов может быть обусловлена их механическим повреждением, эрози-
ями и истончением эмали. Лечение зависит от причины гиперестезии. Оно включает полную санацию 
ротовой полости, применение препаратов с солями калия, использование мягкой зубной щетки, в пока-
занных ситуациях глубокое фторирование эмали с использованием препарата «Глуфторэд» [3]. Трещи-
ны эмали – нарушение целостности твердой ткани зуба. Распространенность патологии достигает ≥ 
90%. Пациенты в возрасте 20 лет имеют в среднем 4 зуба с трещинами эмали. После 30 лет этот пока-
затель возрастает в 3 раза и в 45-50 лет составляет 100%. В 60% случаев встречаются единичные 
трещины эмали зубов, множественные обнаруживают у 40% обследованных пациентов [4].  Улучшить 
стоматологическое здоровье зубов может гидроксиапатит. Минерализующее свойство данного компо-
нента основывается на заполнении дефектов эмали, происходящее под действием неорганических и 
органических кислот [5,6,7].  Ополаскиватель для полости рта - гигиеническое косметическое средство по 
уходу за зубами и дёснами, а также для освежения полости рта и горла. Представляют со-
бой антисептические растворы, которые сокращают количество микробов в ротовой полости. Другие 
жидкости для полоскания могут быть показаны в  качестве анальгетика, противовоспалительного сред-
ства или противогрибкового средства. Наиболее распространено использование жидкостей для полос-
кания рта. Некоторые жидкости для полости рта обладают антисептическим и противоналетным дей-
ствием, что разрушает бактериальный налет, который приводит к появлению кариеса, гингивита 
и неприятного запаха изо рта.  Для полоскания рта берут 20 мл жидкости. Жидкостью полощут рот в 
течение полминуты, затем выплевывают.  

Традиционный состав ополаскивателей для полости рта:  
Активным ингредиентам является  этиловый спирт, хлоргексидин, цетилиперидиния хлорид, 

гексетидин, бензойная кислота (выступает в качестве буфера), метилсалицилат, триклозан, 
бензалкония хлорид, метилпарабен, перекись водорода, домифена бромид и иногда фториды, 
ферменты и кальций. Также в состав могут входить элементы эфирных масел, обладающие 
антимикробными свойствами, например, фенолы тимол, эвгенол, эвкалипт и ментол. Среди 
ингредиентов ополаскивателей также вода, подсластители, как сорбит, сукралоза, сахарин натрия и 
ксилит (является бактериальным ингибитором). Дополнительным ингредиентом ополаскивателей для 
рта также могут быть экстракты сальвадоры персидской и квасцы[12]. 

Стоматологические пасты делятся на два основных вида: гигиенические и лечебные. 
Гигиенические устраняют налет, освежают дыхание.  

Лечебные направлены на устранение того или иного заболевания. При этом сами лечебные 
пасты делятся на несколько подвидов. Специально для работников вредного производства 
строительной промышленности, которые страдают гингивитом, пародонтитом, кариесом зубов, для 
поддержания стоматологического здоровья рекомендуются такие зубные пасты как: 

Противовоспалительная паста. Назначается в случае гингивита или пародонтита. Состав этих 
зубных паст включает фтор и минеральные соли, снимающие воспаления и укрепляющие эмаль зубов. 
Содержат пасты экстракты лечебных трав, что избавляют от кровоточивости десен. Натрия фторид и 
бикарбонат обладают антисептическими и антибактериальными свойствами [6,7,8] 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B8%D0%B3%D0%B8%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D1%82%D0%B8%D1%81%D0%B5%D0%BF%D1%82%D0%B8%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D1%83%D0%B1%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%91%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B5%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B8%D0%B2%D0%B8%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%B7
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Зубная паста «Lacalut aktiv herbal» обогащена натуральными экстрактами лекарственных расте-
ний (мирра, эвкалипт, шалфей, ромашка, мята, тимьян, фенхель, анис, розмарин). Усилен противовос-
палительный эффект. Антисептик снижает количество бактерий, лактат алюминия уменьшает кровото-
чивость десен, фторид укрепляет эмаль и защищает от кариеса. (Содержание ионов фтора 1440 ppm. 
Абразивность 90.) Ополаскиватель для полости рта «Lacalut aktiv», в составе хлоргексидин 
и соединение цинка, инактивируют бактерии, и устраняют неприятный запах в полости рта. Лактат 
алюминия снижает кровоточивость десен, а аминофторид укрепляет эмаль и защищает от кариеса [11]. 

Другие примеры гигиенических паст: Parodontax classic., DIAVIT Диадент Актив. ,АСЕПТА Актив. 

Противокариозная, укрепляющая эмаль зубная паста. Паста включает фтор, кальций. Более трех 
недель применять пасту со фтором не рекомендуют. Эффективная и безопасная альтернатива фтору в 
составе зубных паст - глицерофосфат или глюконат кальция [6,712].  

Пример: Зубная паста Lacalut fluor. Качественно и безопасно удаляет зубной налет с поверхности 
эмали и эффективно восстанавливает эмаль благодаря входящим в состав аминофториду и фториду 
натрия. Входящий в состав хлоргексидин оказывает антисептический эффект и дополнительно препят-
ствует образованию налета. (Содержание ионов фтора 1476 ppm. Абразивность 100.) Дополняет пасту 
ополаскиватель для полости рта Lacalutanti-cavity. Ополаскиватель снижает образование зубного нале-
та, очищает поверхность эмали благодаря мицеллам, предупреждая развитие кариеса. Фторид натрия 
укрепляет эмаль и защищает ее от кариеса. Пирофосфат препятствует образованию зубного камня. 
Экстракт эхинацеи, антисептик и лактат алюминия комплексно воздействуют на слизистую оболочку 
полости рта, препятствуя ее воспалению. Тимол и ментол дополнительно освежают дыхание. [11] При-
меры других укрепляющих эмаль зубных паст: President Unique., Splat Biocalcium., АСЕПТА Реминера-
лизация. 

Сенситивную пасту рекомендуют при гиперестезии эмали. В составе соли калия и хлорид строн-
ция. Абразивных веществ в пасте должно быть крайне мало. Уменьшить чувствительность десен мо-
жет и вещество под названием гидроксиапатит [7,8,12]. Lacalut sensitive содержит двойную комбинация 
фторидов, которая позволяет реминерализовать зубную эмаль и снизить ее чувствительность. Анти-
септик и лактат алюминия в составе пасты снижают воспаление и кровоточивость десен, которые часто 
сопровождают повышенную чувствительность зубов в области шейки. Растительный компонент биса-
болол усиливает противовоспалительное действие зубной пасты  [11]. Примеры других сенситивных зуб-
ных паст: Sensodyne Здоровье десен, PRESIDENT Sensitive. 

Зубная паста «Лесной бальзам с иммуноактивным действием и высоким содержанием натураль-
ных компонентов усиливает иммунитет полости рта в 2 раза». Хвойный комплекс, усиленный экстрак-
тами живицы и можжевельника. Без SLES. Одобрено для беременных. Серия «Лесной бальзам при 
кровоточивости» с корой дуба, экстрактом пихты и отваром трав имеет выраженное противовоспали-
тельное, кровоостанавливающее действие, улучшает трофику тканей и процесс детоксикации.  Серия 
«Лесной бальзам при воспалении» включает хвойный комплекс с шалфеем, маслом кедровых орешков 
и отваром трав имеет выраженное трофическое, противовоспалительное, кровоостанавливающее дей-
ствие. Серия «Лесной бальзам для чувствительных зубов и дёсен» включает хвойный комплекс с ка-
лендулой, экстрактом шиповника и отваром трав. Сочетание ионов калия с гидроксиапатитом мгновен-
но снижает гиперестезию при чистке зубов, укрепляет эмаль, замедляет рецессию десны. Серия «Лес-
ной бальзам Комплексная защита 10 в 1», содержащая антибактериальный компонент СРС+poloxamer 
в ополаскивателе биоадгезивном и зубная паста с эффектом межзубной чистки на отваре трав ромаш-
ки, зверобоя, крапивы, тысячелистника, чистотела, с экстрактами хвойным, женьшеня и кристаллами 
гидроксиапатита, восстанавливающими эмаль.  

«Oralbalanse» Гель является заменителем слюны. Назначается при ксеростомии, повышенной 
чувствительности слизистой, обладает антибактериальным эффектом.  

Оральные ирригаторы эффективно очищают межзубные промежутки, осуществляют гидромас-
саж дёсен, промывают пародонтальные карманов до 4 мм глубиной, очищают протезы, брекеты, язык, 
устраняют галитоз.  

https://www.parodontax.info/products/toothpaste/
https://apteka.ru/catalog/diadent-zubnaya-pasta-activ-50ml-seriya-diavit_144619/
https://asepta.ru/production/parodontal/zubnaya_pasta_asepta/
http://www.presi-dent.ru/view/373/
http://www.splat.ru/products/professional/biocalcium/
https://asepta.ru/production/plus/zubnaya-pasta-asepta-plus-remineralizatsiya/
https://asepta.ru/production/plus/zubnaya-pasta-asepta-plus-remineralizatsiya/
https://www.sensodyne-russia.com/products/gum-care-toothpaste.html
http://www.presi-dent.ru/view/28/
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1. Ирригатор WaterpikUltra WP-100E2 обеспечивает 1200 пульсаций в минуту, резервуар V 600 
мл, параметры давления 35-620 КПа. Насадки: стандартные, пародонтологическая, ортодонтическая, 
для имплантатов, щётка для протезов, ложка для чистки языка. 

2. Ирригатор для всей семьи WaterpikUltra WP-70E2. Параметры давления 35-550 КПа. Насадки: 
стандартные, пародонтологическая, для чистки языка. 

 3. Портативный ирригатор WaterpikUltra WP-450E2 дополняет стационарный. Насадки: стандарт-
ные, для языка и удаления налёта, ортодонтическая. 

4. Детский ирригатор WaterpikUltra WP-260E2. 5. Ирригатор «Путешественник» WaterpikUltra WP-
300E2. Насадки: стандарт, ортодонтическая, для чистки языка, удаления налёта. Все используемые в 
ирригаторе жидкости не должны иметь осадок и масло. Звуковая зубная щётка SR-3000 
SensonicProfessionalPlus совершает 32 000 колебаний в минуту, имеет ультрамягкую щетину и 3 вида 
насадок [10]. 

Рекомендации по применению зубных паст:  
1. Работникам, имеющими гингивит или пародонтит, зубные пасты используются в комплексе с 

другими средствами гигиены – ополаскиватели, бальзамы.  
2. Чистка зубов длится не менее двух-трех минут, а пасты на щетке достаточно в количестве 

горошины.  
3. При чистке зубов нужно производить круговые движения, а не горизонтальные, так как такой 

метод чистки зубов наносит повреждение эмали и забивают зубные отложения в менее доступные для 
чистки области.  

4. Рекомендуется чередовать лечебные и профилактические пасты для наиболее эффективно-
го лечения.  

5. Зубы нужно чистить регулярно – 2 раза в день. 
6. Использовать для эффективной гигиены зубную нить и ирригатор. 
7. Для комплексного подхода, после чистки зубов рекомендовано проводить ополаскивание на 

протяжении 20-30 секунд специальными ополаскивателями и бальзамами.  
8. Полоскание проводить после каждого приема пищи.  
Вывод: Для сохранения стоматологического здоровья работники вредных производств должны 

соблюдать ряд правил: обязательное посещение врача-стоматолога 1 раз в полгода, своевременное 
лечение кариеса, подбор индивидуальных средств гигиены в зависимости от стоматологического 
статуса, полоскание полости рта каждые 2 часа на рабочем месте и после каждого приема пищи. 
Чистка зубов 2 раза в день.  
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8_%D1%80%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8_%D1%80%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8_%D1%80%D1%82%D0%B0
https://lacalut.ru/products/
https://studfile.net/all-vuz/145/folder:10960/
https://studfile.net/preview/5346683/
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XI международный научно-исследовательский конкурс | МЦНС «НАУКА И ПРОСВЕЩЕНИЕ» 

Уважаемые коллеги! 
Приглашаем Вас принять участие в Международных научно-практических конференциях! 

Дата Название конференции Услуга Шифр 

5 сентября 

XVIII Международная научно-практическая конференция 

НАУКА, ОБРАЗОВАНИЕ, ИННОВАЦИИ: 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ И СОВРЕМЕННЫЕ 

АСПЕКТЫ 

90 руб. 
за 1 стр. 

МК-1794 

5 сентября 
III Международная научно-практическая конференция 

ТРИБУНА МОЛОДЫХ УЧЁНЫХ 

90 руб. 
за 1 стр. 

МК-1795 

10 сентября 

VI Международная научно-практическая конференция 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ СОВРЕМЕННЫХ 

НАУЧНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ 

90 руб. 
за 1 стр. 

МК-1796 

10 сентября 

XLIV Международная научно-практическая конференция 

НАУКА И ОБРАЗОВАНИЕ: СОХРАНЯЯ ПРОШЛОЕ, 

СОЗДАЁМ БУДУЩЕЕ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1797 

15 сентября 
IV Международная научно-практическая конференция 

ФУНДАМЕНТАЛЬНАЯ И ПРИКЛАДНАЯ НАУКА: 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ ТЕОРИИ И ПРАКТИКИ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1798 

15 сентября 

V Международная научно-практическая конференция 

СОВРЕМЕННАЯ НАУКА, ОБЩЕСТВО И 

ОБРАЗОВАНИЕ: АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ, 

ДОСТИЖЕНИЯ И ИННОВАЦИИ 

90 руб. 
за 1 стр. 

МК-1799 

15 сентября 
X Международная научно-практическая конференция 

НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ СТУДЕНТОВ И 

УЧАЩИХСЯ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1800 

20 сентября 
II Международная научно-практическая конференция 

ИННОВАЦИОННЫЕ НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1801 

20 сентября 

VIII Международная научно-практическая конференция 

МОЛОДЁЖЬ, НАУКА, ОБРАЗОВАНИЕ: 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ, ДОСТИЖЕНИЯ И 

ИННОВАЦИИ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1802 

25 сентября 

IX Международная научно-практическая конференция 

РАЗВИТИЕ СОВРЕМЕННОЙ НАУКИ И 

ОБРАЗОВАНИЯ: АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ, 

ДОСТИЖЕНИЯ И ИННОВАЦИИ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1803 

25 сентября 
XI Международная научно-практическая конференция 

НОВЫЕ НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1804 

25 сентября 
XVII Международная научно-практическая конференция 

ЭКОНОМИКА И СОВРЕМЕННЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ: 

ТЕОРИЯ, МЕТОДОЛОГИЯ, ПРАКТИКА 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1805 

25 сентября 

XX Международная научно-практическая конференция 

ПЕДАГОГИКА И СОВРЕМЕННОЕ ОБРАЗОВАНИЕ: 

ТРАДИЦИИ, ОПЫТ И ИННОВАЦИИ 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1806 

25 сентября 

XXI Международная научно-практическая конференция 

ЮРИДИЧЕСКИЕ НАУКИ, ПРАВОВОЕ 

ГОСУДАРСТВО И СОВРЕМЕННОЕ 

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО  

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1807 

30 сентября 
V Международная научно-практическая конференция 

WORLD OF SCIENCE 

90 руб. 

за 1 стр. 
МК-1808 

www.naukaip.ru 

 


